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Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 Ur. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Caapó-utcza 
Bzegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D1EZ1-KMI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t h y K á r o l y és 

l lTe legdiK. L a j o s könyvkereskedésében, 
llBudapeaten: G o í d b e r g e r A. V. és Haa-

s e n s t e i n és Vogler , Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 

j S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban, 
|| Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : Gr.L. 
| D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési; 

intézetében fogadtatnak el. j 

A hírlapírók és a tettlegesség. 
(***) Színházunk a hétfői előadás alkalmá

val mélyen megbotránkoztató s eléggé nem kár
hoztató esemény színhelye volt, melyről lapunk 
más helyén emlékezünk meg. I 

Hogy a botrányos eset hányadszor ismét
lődik — fájdalom hírlapírók közt — és mindig 
épen a színházban, azt városunk cronique seati-
daleusse-je eléggé bizonyítja. 

Hát hiszen lehetnek az emberi szenve-1 
délynek túlkapásai, midőn a mélyen sértett be
csü le t , vagya porig a l á z t a t á s láttára féket 
veszt az emberi indulat, s túllépve a józan ész 
és a férfiúi lovagiasság parancsolta szabályokon 
müveit férfihoz semmi körülmények közt sem 
illő tettlegességben nyilvánul; ez még ha m e g 
n e m b o c s á t h a t ó i s , d e n é m i l e g men t 
hető.^ 

Ámde mit szóljon a nagy közönség ahhoz, 
midőn épen azok, kik hivatva volnának állá
suknál fogva a műveltség terjesztésére, az em
beri gyarlóságok túlkapásainak ostorozására: 
kicsinyes sértett hiúságból — melynek elvégre 
is, minden hírlapíró lépten-nyomon ki van téve 
— mondjuk: kicsinyes s a becsületet, nem "is 
érintő ok miatt képesek botrányt inscenirozni 
s pláne olyan nyilvános helyen mint a színház. 

Hát ezek alkotják a közvéleményt ? Ezek 
hivatvák tetteink erkölcsi elbírálására? 
Kérdi — és méltán joggal — a nagy közönség. 

Hogy mennyire sülyeszti az ilyen brutális 
támadás, mely bárdolatlan emberhez igen, de 
müveit emberhez épen nem illik, a vidéki zsur
nalisztika különben is cseréplábakon álló te
kintélyét, azért feleljen meg a páratlan botrány 
kezdeményezője. 

Valóban nagyon elérkezett volna a már 
több izben hangoztatott „vidéki hirlapirók kon 
gresszusának* ideje, melynek czélja volna egye
bek közt az is, hogy a magyar hírlapirodalmat 
megtisztítsa a dudvától, s lehetetlenné téve 
kivegye a legnemesebb fegyvert, a tollat, azok 
kezéből, kik megfeledkezve egyéni méltóságuk
ról, a tiszteletről, melylyel a nagy közönségnek, 
a kíméletről, melylyel hirlapiró-társaik iránya-j 
ban tartoznak, odáig képesek menni, hogy 
mellőzve az elégtételvevés számtalan kínálkozó 
módját, minden kicsinység miatt hortobágyi 
kanászhoz illő módon ököllel vesznek maguk
nak elégtételt. 

Az ügy jelenleg a harmadik kerületi ka
pitányság előtt van s reméljük, hogy félre téve 
minden tekintetet, példás büntetésben részesi-

|téndi a botrány okozóját, már csak azért is, 
a °gy egyszer s mindenkorra elejét vegye ha
sonló botrányok inscenirozásának, mert mint 
laz irás mondja: „Jaj a botránkozónak, de még 
Ijajabb a botránkoztatónak." 

Tanügyi jelentés. 
A) Á l t a l á n o s a n y a g i és s z e l l e m i haladás. 

(Vége.) 

22) A jó rend, fegyelem alaposság és értel
messég mellett egyik legfőbb kelléke szerintem 
minden iskolának a valódi vallásosság és tiszta 
erkölcs, melyek nélkül nincs előttem igazi értéke 
egy tan- és nevelőintézetnek sem. A gyermekeknek 
vallásos és erkölcsi érzelemmel való nevelésére 
sohasem volt nagyobb szüksége az emberiségnek,! 
mint éppen * mai időkben, midőn oly sok oldalról 
nyíltan és alattomban támadtatik meg a vallás, 
intéztetnek hamis és álpróféták, tanulatlan és tu-| 
datlan emberek által rohamok az egyházak ellen, 
Az időknek ily veszélyes jelenségei a lehető leg-
éberebb és leggondosabb felügyeletet teszik min
denütt és mindenkor szükségessé; s e tekintetben 
tankerületemben nincs hiány, mert a hitfelekezetek 
lelkiismeretesen teljesítik a maguk kötelességét ós 
hiven őrködnek a gyermekek éá az ifja nemzedék 
vallásos oktatása felett, — sőt magam is mulaszt 
hatatlan kötelességemnek ismerem és fogom iS' 
merni mindenha szigorúan felügyelni arra, hogy 
a hit-és erkölcstan az iskolákban rendesen tanit-
tassanak. 31 év óta működöm a népnevelés és 
népoktatás terén, de ezea hosszú idő és különösen 
pedig 13 évi tanfelügyelői hivatalos működésem 
ideje alatt Bem szűntem meg soha a növendékeket] 
iskoláinkban parányi tehetségeimhez képpest az 
igaz vallásosságra,"s tiszta erkölcsi életre és ön

zetlen felebaráti szeretetre buzdítani. Gondolata 
is távol van tőlem annak, hogy ezt érdem gyanánt 
volnék bátor a magam részére felemlíteni, mint 
hogy nem is az, hanem hivatalos állásomból kifolyó 
mulaszthatatlan kötelességemnek tartom azt a mai 
dőknek általam fennebb jelzett súlyos körülményei 
között az egyházak, az állam és társadalom iránt 
iskolalátogatásaim alkalmával éppen oly lelkiisme
retesen és hűséggel teljeiteni, mint azt többi hiva
taltársaim is teljesítik. 

Szilárd a hitem és erős a meggyőződésem az 
iránt, hogy napjainkban nagy mérvben terjedni 
kezdő hitetlenséget, vallásbeli közönyösséget, a mai 
kor és idők szellemének több tekintetben káros 
kinövéseit az államok, s társadalmak megdöntésére 
irányzott oktalan és veszélyes támadásokkal együtt 
népiskoláinkban, s felsőbb tan- és nevelő-intéze
teinkben győzhetjük le sok tekintetben, ha az ifjú 

T - á L l = L 0 2 5 ^ L . 

A pletyka. 
Mióta a világot megteremtette az Isten, vagy 

ha a mai kor mindent tagadásában esve a genesis 
történetét nem hisszük, az, átmenve mindenféle 
kő, vas és aranykorszakon magától megalkotódott 
azóta a pletyka folyton virágzik s olyan czikk, a 
mely soha sem megy ki a divatból. 

A távirda-huzal, de még Edison telefonja sem 
röpíti az emberi gondolatot oly gyorsan tova, mint 
e z _ a valami, a mit vulgo csepütelegrammnak 
szokás nevezni. Mint a laboda olyan épen, mentül 
jobban írtjuk, annál inkább tenyészik s boldog az, 
a ki már elérte azt a stádiumot, hogy nevet csupán 
felette. 

A Bzalonok sima fénymázas padióján, a esil 
Mrfényes palotákban épen ugy otthon van, mint 
a viskók földes szobáiban és a legutolsó lebujban. 
Kétféle pletyka van: ártatlan és ártalmas. 

Ártatlan az, a melyiket „trats"-nak szokás 
nevezni. 

Azt Arábiából importált fekete lé ott párolog 
a csészéében, az asztalon kalács és sütemény van 
fölhalmozva és egy csomó asszony ül körülötte. 
Születésük, vagyoni állásuk megengedi nekik, hogy 
•minden munka és gond néikül éljenek, — idejüket 
pedig mégis csak kell valamivel tölteniöks miután 
kezeiknek nincs szüksége a dologra, dolgot adnak 
— a nyelveiknek. A kalács igen finom, de mégis 
jobban esik abba a barna lébe a szép Piroskát 
belémártani, a ki olyan nagyon kaczérkodík estén 
kint azza^a ..kifent bajuszú honvédhadnagygyal a 
korzón; m e g ^ t a kiálhatatlan Bazsalik Pistát, a 
ki minden fáradozásaik daczára sem akar beleha
rapni a házasság édes (?) almájába, mert jobban 

4tetszik neki az özvegy számtanácsosné, a kinek 
hálójából egyáltalában nincs kedve valami falusi 
ártatlanságért kibontakozni. 

generatiót benső vallásossággal, — továbbá a min 
den népaek és vallásfelekezetnek felette álló, s 
azoknak közös javát és boldogságát egyiránt mun 
káló jóságos Isten iránti igaz hitben, tiszteletben és 
félelemben valódi erkölcsi érzelemmel, s jó példa-
adásunkkal ós önzetlen emberszeretettel neveljük. 
-— Kétségenkivüli, hogy e tekintetben, különösen 
pedig a vallás tanításánál az ujabb időben, s a 
közelebbi tanévben is sok Örvendetes dolog ós 
előrehaladás történt az iskolákban : amennyiben 
azokra több idő és nagyobb gond fordíttatott, 
a mi előttem egyik fődolog és lényeges kellék, 
hogy a vallásos tantárgyak' tanításánál a fősuly 
általábanvéve nem azoknak könyvnélkül való ér 
telmetlen és nagyrészben üdvös eredmény nélküli 
betanittattására, — hanem inkább megértésére ós 
általok a gyermeknek lelkében a vallásos ói 
erkölcsi érzelem felébresztésére, a világok terem 
tőjének és urának dicső munkájai által való meg
ismertetésére stfb. fektettetik. — A vallásos okta 
tásnáli ezen nagy előrehaladásnak nem lehet eléggé 
örülni, valamint szinte annak sem, hogy több igen 
nehéz hit- és erkölcstani tantárgyak (minémüek a 
katekhizmusok), az elemi iskolák köréből a már 
sokkal értelmesebb, fejlettebb, s képzettebb nö 
vendékeket magában foglaló felsőbb tanintézetekbe 
tétettek át és végre, hogy az ismétlő iskolások és 
iparos tanonczok vallás oktatásáról is lelkiisme
retesen gondoskodva van, melyért éppen a vallás 
ügyének érdekében kifejezett hálás köszönetemet 
méltóztassanak a mólyen tisztelt egyházi főható
ságok szívesen fogadni. 

23) Az iskolákat a fennebbi pontokban jelzett 
örvendetes előhaladásuk mellett sajnos csapások is 
érték, nevezetesen az őszi évszakban dühöngött 
roncsoló toroklob, vörheny és himlő járvány beteg
ségek miatt, bár azoknak megszüntetésére nézve 
polgármester ur ő Nagysága, s a városi egészség
ügyi bizottság és hitfelekezeti iskolaszékek a szük
séges óvintézkedéseket kellő időben megtették 
azonkívül az iskolákra is a legnagyobb gonddal és 
legéberebb figyelemmel ügyeltek fel, — mind a 
mellett is a ref. elemi iskolákban 18 fiu és 21 
leány = . 3 9 , — a róm. kath. elemi iskolákban 
pedig 2 fiu 2 leány = 4, tehát a két felekezeti 
iskolákban ö s s z e s e n 43 g y e r m e k e s e t t 
á l d o z a t u l , kiknek halála egyaránt sajnos vesz
teség volt ugy a szülékre, mint az iskolákra nézve. 
Nyugodjanak békében poraik! a következő időkben 
pedig óvja meg a jóságos Isten hasonló csapásoktól 
iskoláinkat és városunkat az összes hazaiakéval 
együtt. 

Kiss József, kir. tanfelügyelő. 

Nagyvilági hirek. 
— Háborús hirt jelentett Londonból 

legközelebb az angol kormány félhivatalos távirati 
irodája. E szerint Oroszország és Anglia közt a 
háború elkerülhetlenné vált. A távirat szerint a 
czár kedden Pétervárról Moszkvába utazott, s ki-

Bizony szerecsen formán kerül ki mindenki 
abból a hig léből, de hát ez olyan ártatlan mulat
ság, hogy a jó asszonyságoknak rossz néven sem 
lehet venni, aztán meg némi alapja van is a dolog- j 
nak, mert Piroska nagysám csakugyan kaczér egyj 
hölgyecske és Bazsalik Pista úrfi nem tagadja, hogy 
édesebb a számtanácsosné puszija, mint az a bi 
20nyos oltár előtt sancciouált paradicsomi gyü 
mölcs. Hanem aztán a pletyka másik fajtája, az 
már veszedelmesebb és ezt rágalomnak szokás ne 
vezni. 

Vannak kiváltságos egyének, a kik a pletyka 
azt a nemét egészen hivatalosan űzik. Legfőbb 
passiójuk abban telik jó barátokat, házasfeleket, 
szerelmeseket összeveszíteni, undok koholmányokat 
gyártani s ha tehetségökben állana nem általlanák 
megfertőztetni a szentséget s a posványba gázolni 
a legtisztább oltárképet is. , 

Az ilyen pletykák gyártója a legveszedelme
sebb egyén, veszedelmesebb mint a ragályos pestis, 
veszedelmesebb mint a rabló, mert ezek életünktől, 
vagyonúnktól fosztanak meg, de amaz attól, a mi 
a világon a legdrágább: a becsülettől és a boldog 
lágtól. 

Kerülik is az ilyen egyént mint a dögvésztj 
mindenütt. Kizárják a tisztességes társaságokból s 
ha esetleg találkoznak vele elfordulnak s aggodal
masan néznek körül, ha vájjon látta-e valaki, hogy 
mellettük ment el. 

Legveszedelmesebb az ilyen hazug rágalmazó 
pletykák gyártója akkor, ha ártani képes. Nincs 
előtte semmi se szent, semmi se tiszta s a mint 
becstelen ő, olyanokká akar mást is lealacsonyítani. 
Kigyó, ki azt marja meg legjobban, a ki aggodalmas 
gonddal és szeretettel melengette. Nevetséges azon
ban, ha nem képes ártani éa tehetetlen dühében 
rug, kapál, tajtékot tur, mint a veszett eb s mint 
prédára -leső hyéna várja, hogy hol okozhatna zene
bonát és háborúságot. •• 

Egy-egy homus novo, egy-egy kevésbbé be
avatott felül neki olykor s meghallgatja undok 
koholmányait, van akkor öröme s ugrálni, tánczolni 
tudna épen ugy mint Siva, a romboló istenség 
mikor gyönyörködött, hogy testvére, Visnu áldás
teli munkáját széjjelzúzhatta. 

Mindenki tudja, hogy Y. ur egészen a bálvá 
nyozásig imádja a bűbájos X.-nét Szeme ég, hom
loka kipirul, ha csak ruhájának fodra érinti is és 
mint vándor bolygó a tündöklő csillagot, követi 
léptén, nyomán. X. asszonyt is meghatja ez a 
meseszerű imádat; Y. jó . fiu, elég kellemes fiu és 
szívesen tűri meg maga mellett. Nincs is semmi 
baj köztük, csak Y. Othellónál is othellóiabb félté 
kenysége ad alkalmat néha köztük egy kis gyöngéd 
összeszólalkozásra. Olyan az azonban mint a bá 
ranyfelleg, mprt ha X.-nó csillaglángu szemeível 
rá mosolyog Y.-ra és bársonypuha kezével végig 
simítja kóczos haját, azonnal eltűnik homlokáról 
az árny és ismét ott égeti az oltárlángot bálványa 
lábai előtt. 

Kapja-fogja magát hát a hazug rágalmak 
Dagy mestere és megcsípi Y.-et az utczán, a ki 
egészen nyugodtan indul egy barátjához látogatóba. 

Hűvös őszi idő van, Y. felgombolja kabátját, 
legyűri kalapja szélét s bodor füstöket eregetve 
czigarettájábóí— elmélázva az őszi hervadáson — 
csöndesen ballag a néptelen utczán. Rikácsoló hang 
érinti fülét s kényszeríti megállni. 

— Á jó napot édes Y, jó napot, tegnap észre 
se vett, láttam milyen boldogon kísérgette a szép 
X.nét a nagy utczán. 

Y. kitérőleg akar felelni, de már a rágalmak < 
nagy mestere galléron csipte s mint a kullancs 
tapad hozzá. 

— Hej pedig „az a s s z o n y i á l l a t szép 
d e v e s z e d e l m é s . . . " — mondja a jó Petőfi — 
ezt maga kedves Y. ur — ugy látszik — egészen! 
figyelmen kívül hagyja, „pedig csak tudná, a mit| 

állványt intéz a néphez. A szenzáeziós hír az 
európai börzéken igen izgatott hangulatot keltett. 
— Kibékülés és násx. Egy bécsi tudósítás 
röviden jelenté, hogy Frigyes Vilmos badeni trón
örökös Bécsben jegyet váltott Hilda nassaui her-
czegnővel, a trónvesztett Adolf nassaui herczeg 
leányával. E hir egyúttal régi harag elmúlását 
jelenti. A nassaui herczeg szintén azok közt van, 
kik 1866-ban elvesztették országukat. Bismarck 
ezt a szép herczegsóget is bekeblezte Poroszor
szágba. A nassaui herezegt család azóta Bécsben 
élt s sokáig nem akart hallani sem engesztelődós-
ről, míg most belenyugodott a változhatlanba, sőt 
rokonságba lép a Hohenzolier-házzal. A badeni 
trónörökös herczeg, mint tudva van, unokája Vil
mos herczegnek. — A» angol képviselőház 
megszavazta a kormány által hajli készületekre 
kért tizenegy millió font sterlinget. Hogy az angol
orosz tárgyalások voltakép hányadán állanak, arról 
a kormány tagjai kevés felvilágosítást nyújtottak ; 
GUadstone kormányelnök csak azt hangsúlyozta, 
hogy a kormány érzi súlyos felelősségét, fenn fogja 
tartani Anglia becsületét, de minden lehetőt elkö
vet a háború elkerülésére. Diplomácziai körökben 
már nem igen hiszik, hogy a háború elkerülhető 
volna. Beszélnek ugyan választott bíróságról, de 
nem igen biznak benne; Berlinből hozzáteszik, 
hogy Bismarck herczeg nem igen volna hajlandó 
a birói tisztség elvállalására. Ugyanonnan irják, 
hogy Oroszország mereven ragaszkodik elfoglalt 
álláspontjához és a háború csak akkor kerülhető 
el, ha Anglia mindenben enged. Ezt pedig Anglia 
nem teheti, mert ezzel tekintélye Ázsia népei előtt 
megsemmisülne. Az európai kabinetek most már 
csak ar»a törekesznek, hogy a háború lokalizáltas-
sék s különösen Törökország is szorosan semleges 
maradjon. Azt a hirt, mintha a czár Moszkvbaá 
utazott volna s ott hadi proklamácziót adna ki, 
megczáfolják s általában az a nézet, hogy a vég
leges szakítás még jó ideig elhuzódhatik. — JEgy 
merésst amerikai t Stevens Tamás arra vál
lalkozott, hogy kerékpáron körülutazza a földet s 
San-Prancziskóből ötvenhárom nap alatt Bostonba 
érkezett. — A asár Mschlben. A három csá
szár találkozása van, hir szerint, az idén is tervben. 
A mint irják, csak az afgán ügyek további bonyo
dalma hiúsíthatja meg. A három uralkodó osztrák 
földön: Ischlben találkoznék. 

Fővárosi hirek. 
— A drágasági pótlék kedvezményé

től a főváros szolgálatában álló dijnokok s óradíjas 
lauárok sem fognak elesni; a tanács segély czimén 
készül nekik megadni azt, a mit a belügyminiszteri 
határozat megvont tőlük. — Ax éjjeli # « r « 
órákat Budapesten a kiállítás tartama alatt 
meghosszabbítják s egy helyett két óráig lehet 
majd csöröngeni. — A. sugár-ut „KndvÁssy-xítu-
nak lett hivatalosan elnevezve, —XLét kaszinói 
tag: báró Aczél Béla és Rohonczy Gedeon képvi-

én tudok..'." Sokat mondó hunyorgatások és arcz-
játók következik. 

Y.-ban föltámad a „zöld szemű szörny," 
szemöldeit haragosan összevonja s idegesen dörzsöli 
ujjával felső ajakát, — mégis átall kérdezősködni 
és szótlanul megy tovább. 

— Ugy bizony — folytatja a derék ur — az 
a szép X.-né, a ki olyan ártatlan madonna arczokat 
vág magának, mintha kettőt se tudna számolni, 
épen a minap is a külváros utczáin sétált Ernővel s 
bizony Isten még édesebben pislogott rá, mint önre. 

Y. már véresre harapta ajkait, szeme majd 
kiugrik üregéből és melle ugy zihál, mint egy ko
vács fujtató, kezét belegyüri egészen kabátja zse
bébe s görcsösen ökölre szorítja. 

A jámbor férfiú tudja, hogy most taplót du
gott a fülébe s gyorsan átviszi a tárgyat Y. egyik 
jó barátjára s azt kezdi mesélni neki, hogy szidja 
az Őt a háta megett. 

Y. félig halva, sápadtan a dühtől támolyog 
be a házban, a hol látogatást kell tennie s melyet 
szerencsésen elértek s ugy érzi, hogy agyveleje 
forró ólommal van tele s mintha szive ketté akarna 
repedni a kíntól. 

— Mikor is látta ön X.-nét Ernővel a kül
városon? Nyögi végre ki, mikor búcsúzni kezdenek. 

— Hát-hát épen tegnap — hebegi a rágalmak 
főmatadorja s arczán látszik a kimondhatlan gyö
nyör, melyet aljas lelkű emberek éreznek, ha vala
kinek fájdalmat okoztak. 

Y. arcza egészen — kiderül. Megtörli zseb
kendőjével verejtékes homlokát és ajkára vissza
szökken ismét a mosoly. 

— Az lehetetlen, hiszen X. asszony akkor 
épen velem és egy barátnőjével kocsikázott a liget
ben, egyszerre két helyen lenni eddig pedig még 
csak a híres bűvész Philadelphia volt képes. 

— No hát akkor tegnapelőtt volt •— feleli 
dühösen az illető ur — nem akarva kiengedni ke
zéből martalékát. 

•ÜOtoá'-mstöia&itt laaolléslácleti -XTBLXX osautolvg*, . 
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selő, Rákospalotán pisztolypárbajt vivott, de sebe
sülés nem történt. — A királyi kúrián 
szerdán hirdették ki az ítéletet, mely helybenhagyta 
a nagyszebeni rablógyilkosokra: Mariin Róbertre s 
ifj. Kleeberg Antalra mért halálbüntetést. — A 
b.-pesti orsz. kiállítást tegnap délelőtt nyitották 
meg nagy fénynyel és pompával. A megnyitáson 
jelen voltak a királyi páron kivül a tróuörökös pár, 
h e r c z e g C o b u r g F ü l ö p és neje L u j z a 
h e r c z e g a s B z o n y , A l b r e c h t f ő h e r e z e g , 
F r i g y e s f ő h e r e z e g és ne je I z a b e l l a fő-
h e r e z e g n ő és csaknem az összes hazai méltó
ságok. — Általános kihallgatás. A király 
ő felsége holnap délelőtt a. budai várpalotában 
általános kihallgatást ad. — Házsa-leáng. 
A gróf Karácsonyi Guidó által alapított erénydij 
kiosztásának ünnepét május 10-kén tartják inog. 
Ezúttal Solymár községben lesz az ünnepély, melyre, 
mint minden évben, a fővárosból is rándulnak ki 
vendégek. Az idei rózsaleány neve Ertl Terézia. Az 
ezer frtnyi erénydijból, az adó és ünnepi költség 
levonása után, 600 frt jut a rózsaleáoynak. 

kisasszonyok. Az előadás május hó 9-ére van ki
tűzve, s az érdeklődés oly nagy, miszerint már 
eddig is számos sor pad le vannak tartva, 
illetve előjegyezve. 

Vidéki hirek. 
—- Szegeden a szinházégés keletkezésének 

kiderítése végett indított rendőri vizsgálat ered
ménytelen maradt. A személyzet határozottan ál-
litá, hogy a „Jeles kompánia" próba után egyikök 
sem fordult meg a zsinórpadláson vagy a színpadon. 
Bentheim festő azonban azt állította, hogy a festő
teremben dolgozva, hallotta, hogy két óra tájban 
valaki átment a színpadon, de ennek kilétét nem 
sikerült kideríteni. A színház felépítését Fellner és 
Hellmer bécsi építészekre bizzák, a színpad építése 
azonban egészen külön történik. A szinügyi bi
zottság a gyüjtőíveken befolyt 2228 frtból 1650 
frtot osztott ki ^színészek közt, kik konzorciummá 
alakulva május elsején kezdték meg működésüket 
Nagyváradon. Az öt tagú igazgatóság alatt álló 
társulat tagja maradt Nagy Vincze is. — P é c s e t t 
kedden reggel végezték ki Dakos Sándor pécs-
váradi rablógyilkost. Társának, Borsos Józsefnek 
halálbüntetését élethossziglani fegyházra változ
tatta a kúria. Borsos örömtől sugárzó arczczai 
mondott köszönetet a kegyelemért. Dakosnak el
lenben meg kellett magyarázni, hogy neki a király 
nem kegyelmezett meg s ki fog végeztetni. Erre 
nagy levertség vett rajta erőt, a siralomházban 
fájdalmasan búcsúzott özvegy anyjától és két nő 
vérétől. Mély fájdalmát aztáo sajátságos czinizmus 
váltotta fel. Kedden reggel, mikor a vesztőhelyre 
vezették, egészen meg volt törve. Folyton nyöszö
rögve ismételgeté: „Jaj nekem, végem vanl" A 
kivégzés mintegy harmadfélszáz főnyi közönség 
jelenlétében történt. — Zágrábban a» tarto-
mánygyülósen ismét folynak, bár a régieknél kissé 
szelídebben, a Starcsevicsisták gorooabáskodásai, 
egyebek közt pedig kiderült a viták alatt, hogy 
Starcsevicsék üdvözlő sürgönyt küldtek a Method-
ünnep alkalmából Szentpétervárra az „orosz test-
vérnemzétnek." — Miskolczon a tiszáninneni 
ref. egyházkerület közgyűlése kedden nyílt meg. 
Mindjárt az első napon szőnyegre került ott is a 
f ő r e n d i k é p v i s e l t e t é s k é r d é s e . Az ellen
zék nagy számmal jelent meg s Mocsáry Lajos, 
Lükő Géza, Fejes István vezették a támadást, mely 
itt sikerrel járt. A gyűlés kimondta, hogy az egye
temes zsinat elé tereli a ref. egyháznak a főrendi
házban való képviseltetése kérdését, addig pedig a 
joggal való élés függőben marad. A határozatot 45 
szavazattal hozták 17 ellen. — H.-Szoboszlón 
Bihari Kálmán egy forintos előfizetést hirdet be-
szély-kötetére, mely tiz-tizenkét ívnyi terjedelem
ben, június hóban fog megjelenni. — Hajdú-
Hadházon. F a r k a s Ö» d ö n ottani derék 
gyógyszerész ós B e k é A n t a l kezdeményezése 
és fáradhatatlan buzgólkodásaik folytán jótékony-
czélu műkedvelői előadáshoz készülnek. Ki vannak 
tűzve : az „Egyetlen leány," „Műkedvelők* és a 
„Közügyek" cziinü egy felvonásos vígjátékok; a 
hölgyek közül részt vesznek: Hadházi Ilon, Schuk 
Berta, Koncz Gabriella, Kovács Ilka, Csillái Er
zsike, Veszprémy Ilka, Soós Eszti és Gál Róza 

— Akkor meg kint sem volt a lakásáról és én 
Delpit legújabb novelláját olvastam fel épen neki. 

A rágalmak nagy mestere végkép ki van 
hozva sodrából, szőgyenülten oldaloz el s ott hagyja 
y. a ki végre bemegy a házba. De azért az estélyiét 
mégis elrontotta. Látogatását végezve, sietetett X. 
asszonyhoz, a ki véletlenül épen nem volt otthon, 
de egy szomszédban lakó barátnőjéhez ment át. Y. 
ur agyában mindenféle rémlátmányok csoportosul
tak, nyugtalanul járt le s fel a szobában s a tár
salgónőt mulattatta a hallottakkal s miután X.-né 
még mindig késik haza egészen idegesen távozott. 

Hátha mégis.. .De még a gondolatért is meg
haragudott magára, nem, az nem lehet, az ő szent
sége, az ő bálványa csakugyan az a nemes szivü, 
angyali jóságú asszony a minőnek ő ösmeri, a k.i 
előtt a legundokabb rágalom is kénytelen meg
szégyenülten lerakni a fegyvert. 

Elkezd nyugodtan átöltözni, lehúzza sáros 
czipőit, kabátot cserél és igyekszik kiverni ezeket 
a rossz gondolatokat fejéből. 

Mindazonáltal elszalasztja inasát X. asszony
hoz ; a fiu nem sokára jő vissza s mosolyogva áll 
meg ura előtt. 

A furfangos ficzkó sejti már, hogy urát ismét 
a féltékenység démonja zaklatja. 

- H á t ? . . . . 
— Hát kérem alássan otthon van és várja az 

úrfit, — csak egy kicsit oda át volt Malvin nagy
ságánál valami ruhát próbálni. 

X.-né — kinek társalgónője mindent elmon
dott — mosolyogva fogadja Y.-ont és kezeivel bele
markolva hajába csak annyit mond neki: 

— Ó, ó, maga buksi . . . . 
"*A „buksi* pedig elpirulva, szégyenkezve 

csak lehajtja fejét és csókjaival halmozva el bál
ványa kezét, halkan suttogja : j 

— Nem hittem, nem hittem én semmit' 
ímádoml * I 

Debreczeni hirek. 
- A tiszántúli ref. egyházkerület 

közgyűlése 18 szavazat ellenében 20 szótöbbséggel 
elvetette azt az indítványt, hogy a ref. püspökök 
és főgondnokok ne lépjenek be a főrendiházba. A 
vita két napon át folyt s Tisza Kálmán kormány
elnök ismételten felszólalt. A. szabolcsi indítvány 
értelmében beszéltek Lukács Ödön, Thaly Kálmán, 
Uray Imre, Nagy Lajos, ellene Tisza István, Várady 
Gábor, György Endre, Ujfalussy Sándor, főkép 
pedig a kormányelnök, ki beszédeiben ismételten 
kijelenté, hogy a főrendiházi tagság elnyerésével a 
jog- és vallásegyenlöség egy régi követelménye 
teljesül, a protestáns felekezetek képviseltetése a 
főrendiházban méltányos arányokban történik, az 
autonómiát semmikép sem veszélyezteti s kellemet
lenség senkit sem érne ugyan azért, hogy nem 
megy be a főrendiházba, de az egyházat érné 
veszedelem: a nevetségesség. A kormányelnök java
solta a szabolcsi indítvány napi rendről való levéte
lét s a gyűlés ezt 38 szavazattal 18 ellen ki is 
mondta. Gróf Degenfeld József főispán díszebédet 
adott a kormányelnök tiszteletére, ki múlt vasárnap! 
este utazott el városunkból. — A debreczeni\ 
közkórház — a mint a szerdai egyházkerületi 
közgyűlésén a főiskolai kórház épitése ü 
Simonffy Imre polgármester felemlítette — a jövő 
évben minden bizonynyal fel fog épülni. A kórház 
pavillon rendszerű több épületből fog állani. — 
Theologus majális. A főiskolai hittanhall 
gató ifjúság sajác sagélyegylete javára május 30-án 
a Népkertben majálist rendez. — Hebreczen 
környékének kiválóbb gazdái tejszövetkezet alaki-
tásán fáradnak. — A helyi vasút tovább 
épitése (a főtérnek keleti oldalán) mentül előbb 
megtörténik, ugy, hogy a vonal megnyitása már 
pünkösdkor eszközölhető lesz. A helyi vasút hat-
van-utczai vonalának épitése ellenben őszre marad. 
— A patronátus kérdésében a város részéről 
felterjesztendő irat szövegét a jog. és p. ü. bizottság 
letárgyalta, elfogadta s át fogja tenni a vá
rosi tanácshoz. — A kiállítási debreczeni 
csárdában kedden este sikerült bankettet 
rendezett Fehér Hermanu a híres debreczeni „Bika" 
vendéglőse. A lakomán a kiállítási bizottságnak is 
számos tagja volt jelen Matlekovics államtitkárral \ 
élén. A kitűnő magyaros ételsor közepén Kőrösy 
Sándor Debreczen város képviselője pohárköszöntőt 
mondott a fővárosi hírlapírókra, kiknek nevében 
Komócsy József válaszolt; mondottak még toasztot 
Országh Sándor, Gelléri Mór, Strasser Albert stb. 
A lakomának 11 óra felé lett csak v é g e . — A 
debreczeni pénzügyi tiszviselö kuglizó 
egylete ma, vasárnap délután 5 órakor tisztújító 
közgyűlést tartand, melyre a tagok meghivatnak. 
— Akrobaták Debreczenben. Még alig 
hogy távoznak a színtársulat tagjai körünkből, már 
is egy nagy akrobata-társulat érkezik Debreczenbe. 
A társulat a nálunk jó hirben levő Kiss és Pisi 
vezetése és igazgatása alatt áll. A nagy sátort már 
fel is építették a Czegléd-utcza végén. 

Újdonságok. 
— Színházunkban ma vau az utolsó, 

búcsú-előadás. Krecsányi négy évi sikerdús műkő 
dés után társulatát a holnapi vonattal S-A.-Uj 
helybe szállítja. Krecsányinak négy év alatt kifejtettj 
buzgalma és sikeres működése nem marad nyomta
lanul színházunk történetében s Debreczenben bár
mikor tárt karokra talál. — Kisérje működését 
továbbra is siker és szerencsel 

— Hivatalos gorombáskodás. A 
postai és vasúti hivatalnokok gorombáskodása már 
közmondásossá vált, most — ugy látszik — a táv
írászok egy némelyike a távírókat is ebbe a kate
góriába akarja sorozni. Egyik, lapunkhoz közel 
álló uri ember, ugyanis közelebb a helybeli táviró 
hivatalba nyitváu be, miután mindkét kezében voitj 
valami, hirtelen nem tudta levenni kalapját. Nosza 
kapott ezen egyik, G. G. nevű hivatalnok s ismert, 
goromba modorában oly kíméletlen módon rivalt 
rá az illetőre, melyhez az épen nincs szokva a G. 
G. urnái egy kissé magasabb rangú hivatalnok 
részéről sem. Megjárná az ilyen, magát kis király
nak képzelő hivatalnokocska, ha egyszer emberére 
akadna, mint az a posta-hivatalnok, a ki hasonló 
csekélység miatt addig gorombáskodott b. e. Gorove 
közlekedésügyi miniszterrel, mig ez végre jónak 
látta kijelenteni, hogy: „Én Gorove közlekedésügyi 
miniszter vagyok, önt pedig a szolgálattól ezennel 
eltiltom." 

- Katonai előléptetések. Hertlein 
Mihály, a 6 ik lov. dandárparanesnoka, a városunk
ban levő 15. huszárezred ezredese, vezérőrnagygyá, 
Neumayer József százados a 39. gyalogezredben 
őrnagygyá, ugyanezen ezrednél Cseczefalvi Bajcsy 
Lajos és Vogel Simon főhadnagyok századosokká; 
a honvédségnél: Algya Sándor II-od oszt. százados 
I-ső osztályúvá, Makrai Aladár főhadnagy II. oszt. 
századossá, Kovács János, Kozányi Zoltán hadna
gyok főhadnagyokká, Csathó Lajos II. oszt. százados 
I. oszt. századossá, Lőrinczy Dénes főhadnagy II. 
oszt. századossá, Szepessy Gusztáv tiszthelyettes 
hadnagygyá neveztettek ki. 

- Színházi hirek. F o l t é n y i Vil-j 
m o s n a k , a debreczeni színház örökifjú veterán 
színművészének kedden volt a jutalomjátéka, mely 
alkalommal „Tündérfátyol," e látványos színmű 
került elő fényes kiállításban. Az ünnepeltet ki-
léptekor a középszámu közönség zajos éljenzéssel 
fogadta; az orchesterből 1 koszorút és egy áfcép 
virágcsokrot dobtak lábai elé, a zsinórpadlásról 
szintén egy csinos koszorút bocsátottak le.Vadnay 
V. a Krecsányi újonnan szerződtetett tagja, közön
ségünk egykori kedvencze, vendégszerepelt két Íz
ben kevés számú közönség előtt, a minek a közönség 
kimerültségén kivül oka lehetett az is, hogy a ked
ves primadonna, közönségünk egykori elkényezte
tett kedvencze, tudvalevőleg csakis oly fejtétel alatt 

irta alá Krecsányihoz a szerződést, ha nem m a r a d 
D e b r e c z e n b e n , a mit a kedves művésznőtől 
épen nem érdemelt meg a debreczeni hálás közön
ség, mely őt csaknem a tenyerén hordozta. 

— Sovány vigasztalás. Egy helybeli 
előkelő háznál asztalnál ültek a meghívott vendé
gek. Köztük egy termetes hölgy, díszes lilaszin 
selyemben. A szobaleány — pár hét előtt Debre-
cztnbe került falusi fruska — behozza a levest s 
a helyett, hogy az asztalra tenné, rádönti a szép 
lilaszin ruhára. Iszonyatos sikoltozás a ruha tulaj
donosa részéről. Jaj! ne haragudjék a nagyságos 
asszony — engeszteli P,.nna — van még leves a 
konyhában elég. 

— Virágkedvelök figyelmébe. Bűdy 
Kálmán ur virágászatában piros-piros fehérrel csí
kozott és sárga virágú granátfák, (punica graoatum) 
valamint a legszebb fajú fucbsiák eladása megkez
detvén, ajánljuk ezen igazán gyönyörű virágok 
megszerzését a virágkedvelő közönség figyelmébe. 
— Eladó egy tiz és félláb magas óriás ficus is, 
mely az aljától a hegyéig a legszebb levelekkel van 
ellátva. Megtekinthetők az áruhelyiségben: Nagy-., 
Csapó utczán a 329. szám alatti Kardos udvarban. 

— JRotozás. A botozás — ugy látszik — i 
kezd napi renden lenni „nadrágos" emberek közt! 
városunkban. Tegnapelőtt ismét Kardos S. fiatal! 
ügyvéd botozta meg keményen Wein D. ismeretes 
uzsorást, a miért ez K. S. ellenében két ízben ki 
méletlen pamfiettet bocsátott közre. 

— Hasznos beosztás. Önök mindig 
csak bort isznak ? Mi ezt a luxust nem engedhetjük 
meg magunkoak, mi otthon a bort vizzel isszuk. 
— Mit beszél, hisz én önt csak nem rég egy pa-
íaczk bor mellett találtam! — Az meglehet, mert 
tudja, így van a dolog: a feleségem issza a vizet, 
én pedig a bort. 

— Hymen. E hó 7-dikén vezeti oltárhoz 
H a r t s t e i n G é z á m . kir. szab. áll. honvédfőhad 
nagy és h.-nánási nagy birtokos D e u t s c h l l o n a 
kisasszonyt Budapesten. — F o r s t e r J ó z s e f ma 
" u. esküszik örök hűséget Z i c h e r m a n n Ka 
t i c z a kisasszonynak, Arad város egyik kiváló 
szépségének az ottani izr. templomban. — Ifj. 
K o r n e r Adolf, városi aljegyző e héten tartotta 
esküvőjét S á r k ö z y I d a kisasszonynyal. Áldás 
frigyökrerl 

-Általános szer. Köszvényes és< 
betegségek, sebek és daganatok gyógyítására MOLL 
v a l ó d i F e r e n c z - p á l i n k á j a mint olcsó gyógy
szer ajáultatik. Üvegenkint 80 krért kapható. — 
Szétküldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. 
udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlau-
ben 9. — A vidéken minden gyógyszertárban és 
füszerkereskedésben, határozottan MOLL készít
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké 
rendő. — Debreczenben kapható dr. Rotbschnek V. 
Emil gyógyszerésznél, Szepessy és Kerekes dísz
műáru-kereskedésében. 

— Koldusvilág, űrnő: Na itt van, vigye 
ezt a kendőt, ajándékba adom l De mi baja, hogy 
olyan sanyarú arczot vág? Talán nem tetszik ez a 
posztókendő? Koldusasszony: Nem, a kendő ellen 
semmi kifogásom, igen csinos, hanem azt hittem, 
hogy már egy háznál, a hol három év óta minden
nap ebédet kapok, csak különb meglepetésben ré
szesülök ! 

— Veiteé viaszalakgyüjteménye csak e hó 
6-dikáig maradt még városunkban. Most már a 
bemeneti dijat 10 krra szállította le, igy alkalma 
lesz a legszegényebb embernek is meglátogatni 
ezen bámulatosan szép történeti, népismei viasz-
gyüjteményt, mely igen-igen megérdemli a meg
szemlélést. Ajánljuk a nagy közönség figyelmébe, 

— A törvényszéki teremben. Biró : 
Az iratok le vannak járva. Van önnek még valami 
mondani valója, vádlott? Óh igen, bíró ur. Most 
25-ötször ítéltettem el öntől s illenék, hogy ön egy 
kis jubileummal ünnepelné meg ezt. 

—- A vár. dalárda tagjai tegnap nyúj
tották át Lengyel Imrének, a dalárda elévüihetlen 
érdemeket szerzett elnökének a díszelnökség szép 
művű díszokmányát; az érdemdús volt elnök meg
ható szavakban köszönte meg a szép kitüntetést. 

— A debreczeni ref. tanítók részére a 
ref. iskolaszék 15 (!) forint útiköltséget szavazott 
meg azok számára, a kik az országos kiállítást meg 
akarják nézni. Nem lesz sok? 

— Halálozás. Hajdú Istváu szeretett 
polgártársunkat, a ref. leánynevelő-intézet buzgó 
tanárát, mélyen megrendítő csapás érte, fia Imre , 
14 éves korában elhunyt Temetése nagy részvét 
mellett tegaap d. u. ment végbe. Áldás emlékére! 

— Katona dolog. A tartalékosok tava 
szi gyakorlataira az idén 600 ember hivatott be, 
kik a Pavillon kaszárnya előtti sátrakban vannak 
elhelyezve. A gyakorlatok e hét folyamán véget 
érnek. 

— Egy egészen jó karban levő Riedl-féle 
szárny-zongora elköltözés miatt eladó. — Értekez
hetni a kiadóhivatalban. 

— A debreczeni „iparoskor" ma, 
vasárnap délelőtt 10 órakor a kör helyiségben vá
l a s z t m á n y i g y ű l é s t tart. 

— Kinevezés. Nagy G á b o r , ki eddig 
is a kórháznál volt alkalmazva a polgármester által 
kórházi ellenőrré neveztetett ki. 

A Gáspár-Karczag affaire. 
A hétfői színházi botrányt, (melyről mai szá

munk vezérczikke is szól) s melynek kezdeményező
jét bármily jóindulattal viseltessünk is irányában, 
lehetetlen el nem kárhoztatnunk, a „D—n" követke
zőleg adja elő: „A „D—na hétfői számában, az 
egyházkerület közgyűléséről szóló czikknek (r. e.) 
jegygyei ellátott bevezetésében azon tétel fordult 
elő, hogy Tisza Kálmán, beszédének hiányos köz 
lése miatt „egy lapját" lesz. ..azta. A közlemény 
élét Karczag Vilmos, a „Debreczeni Ellenőr" bel-
tnunkatársa magára vette s mivel az ilyen egyének 
tisztességes tollharcza képtelenek : elhatározta, 
hogy Gáspár Imre szerkesztőt tettlegesen bántal
mazni fogja. Épen azért két társát bizonyos Roth 
(alias Radó) Bertalan és Vértesi Gyulát magához 
vévén, hárman a „Debreczen* páholya elé vonultak 

s őt a páholy nyitogatónő által kiszólittattak. Gás
pár Imre mit sem sejtve s szemének ösmeretes 
rövid látásánál fogva (melyre a támadók legelső 
sorban számíthattak) őket rögtön nem is ismerve 
meg, kilépett s kérdezte szándékaik felől. Karczag 
Vilmos kérdéseire igen higgadtan felelni igyekez
vén, ezen szavakkal „majd holnap találkozunk," 
visszavonulni akarván, Karczag Vilmos ököllel 
kétszer arczul ütötte s — lehető legdurvábban — 
szidalmazni kezdte. Ekkor dulakodás fejlődött kö
zöttük, mely alatt — daczára annak, hogy Roth 
hátulról tartotta, Karczag Vilmos már is elegendő 
tettleges viszonzásban részesült. Ekkor Gáspár 
Imre elmondá a páholyban tartózkodó és mit sem 
sejtő B . . . . S . . . urnák esetét. B . . . . ur ezen sza
vakkal, hogy no hiszen „majd provokálom én őker,« 
a „Debreczeni Ellenőr" páholyába sietett és mivel 
Karczag Vilmos az ő hivására kijönni nem mert, 
azt monda Karczagnak s társainak, hogy „ilyeu 
eljárás nem illik müveit emberekhez, csak úton
álló gazemberekhez." Gáspár Imre, ki azt hitte, 
hogy B. S. nevében megy provokálni Karczagot, a 
páholy nyitott ajtajában hallgatta az esemény le
folyását s Karczag azon szavaira, — hogy az „u r-
r a l s e m m i k ö z ö m . G á s p á r t én ké t t a n ú 
e l ő t t a r c z u l ü t ö t t e m , " ezenfszavakkal be-
lépett: Ha k é t t a n u j a van , , l e s z nekem 
r ö g t ö n s z á z " és jóféle megyfa-bottal előbb a 
fogdmegül szerepelt Rothon vágott végig három
szor, azután Karczagot botozta arezba, homlokba, 
mig ennek fejét a bot ketté törött s ott is maradt 
a páholyban. A páholyban levő n é g y vagy Öt ur 
viszonzatlanul, de épen nem némán tűrte a pufío-
gásokat, mert azt kiabálták a közönség felé for
dulva, hogy: „Vérzek!" „Ez a s z í n h á z bel
t e r ü l e t é n t ö r t é n t ! " „Gyi lkos ! " „Rendőr 
ség!" Karczagot, kit homlokáról, az; orr felé nyuió 
ütés sebe vérrel elöntött, a szinházi karszobába 
vezették s ott vérét, mely a B. S. ur ingelőit is be
mocskolta, lemosták. Ezalatt ő azt beszélte, hogy 
őt „ G á s p á r I m r e s t i l é t e s b o t t a l o r o z v a 
m e g t á m a d t a s a z t á n m e g s z ö k ö t t . Miután 
azonbau Karczag és társai épen a rendőrséget 
allarmirozták, Gáspár maga, miután a páholy előtt 
tolongó közönségnek azt monda, hogy „a t á r s a 
d a l o m ily t . . . t v óv el m á s k é p b á n n i nem 
s z a b a d ," sietett a rendőrségre s az ügyet Beér 
Kálmán aikapitány urnák nem panaszképen (mert 
hiszen elégtételt ő rögtön s még a helyszínén vett 
magának) de azért, hogy a rendőrség féire ne ve
zetessék, körülményesen előadía. A színházban az 
eset alatt nagy zavar volt, de a közönség — érte
sülvén az igen sajnálatos esetről — csakhamar 
lecsendesült, ugy, hogy még a zene sem szakadt 
félbe, mely alatt különben két üteny-pálcza mű
ködött." — Ezzel szemben Karczag V. a „D. E.tt 
szerdai számában nyilatkozatot közöl, s a letelt 48 
órára s a párbajszabályokra hivatkozva a többi 
közt ezeket mondja: „Ha a tettleges bántalmazás 
más tettleges bántalmazás által viszonoztatik is, 
mégis az e l ő s z ö r b á n t a l m a z o t t m a r a d 
a s é r t e t t fél." — Viszont Gáspár I. kijelenti, 
hogy ismeri a párbaj eme szabályait, de „orvtáma
dásokkal és orvtámadóval szemben csakis bot és 
törvényes közbelépés van a maga rendjén." Upy 
halljuk, hogy a kaszinóban szintén mozgalom in
dult meg ez ügy tisztázása szempontjából. E szo
morú ügy nem csak városunkban, de a fővárosi 
lapokban is éles elbirálás tárgyát képezi. — Bodó 
(Róth) Bertalan a D.—u. tegnapi számában nyilat
kozatot közöl, melyben kijelenti, hogy ő korántsem 
működött közre a támadásnál s csupán a verekedés 
folytatását akarta meggátolni, midőn G.-nak kezeit 
megfogta. Végül kijelenti, hogy ő K. V.-nak czin-
k o s t á r s a nem volt és nem is lesz soha. 

V e g y e s . 
— Nyers selyem Bastrubák (egész se

lyem) 9 frt. 30 kr. teljes öltözéknek, ugy miut ne-
hézségüeket, legalább két ruhának való mennyiség 
és egész vég megrendelésénél, vámmentesen ház
hoz szállít G. Henneberg (királyi udvari szállító) 
selyem gyári raktára Zürichben. Minták azonnal. 
Levélportó Sweizba 10 kr. 

— Két koppó. Egy nagy barna hátú, 
sárga fejű nőstény, mellén és négy lábán fehér folt, 
a hátán egy hosszúkás forrázott sebhely, Linda 
névről ért; továbbá: egy kis fekete hátú, sárga fejű 
és lábú hím — Dendi névről ért — Hadházról el
lopatott. A megtaláló illő jutalomban részesül ki
adóhivatalunkban. 

Különféle. 
— A falun vagy pusztán lakók

nak nem ajánlható eléggé, hogy a háznál mindig 
készletben légyen egy doboz Brandt R. gyógysze
rész-féle svájczi labdacs, hogy a rögtön föliépő 
bajokban (székrekedés, kólika, vértolulás, máj- és 
epebajok stb.) e biztos és legkisebb fájdalmat sem 
okozó házi gyógyszert (egy doboz ára 70 kr a 
gyógyszertárakban) azonual használhassák. Mint
hogy Magyarországban Brandt Richárd gyógysze
rész svájczi labdacsainak különféle utánzatai létez
nek, arra kell gondosan figyelni, hogy minden 
dobozon, czégjegyül, egy fehér kereszt vörös mező
ben s Brandt R. névaláírása meglegyen. 

— Egy aggasztó betegség, melyben 
számtalan osztály szenved. Ezen betegség jelenték
telen gyomorbajjal kezdődik, ha azonban elhanya-
goUatik, kiterjed az egész testre, megtámadja a 
veséket, a májat, a mellmirigyeit, szóval az egész 
mirigy-rendszert, elannyira, hogy az általa megle
pett valóban szomorú végzetnek van kitéve, míg
nem végre a halál megmenti kínjaitól. — Ezen 

egség igen gyakran más betegséggel tévesztetik 
össze, de ha az olvasó az alább következő kérdése
ket intézi magához, akkor képes leend megítélhetni, 
ha vájjon szenved-e ő ilyen bajban vagy sem. — 
Erzek-e én étkezés után gyomornyomást, fájdalmat 
vagy légzési nehézségeket? Nem leo-e meg bizo
nyos tompa, nyomasztó érzés, álmosságtól kisérve? 
Nem e sárgások a szemeim? Nem-e gyülemlik reg
gelre az inyen és fogakon sürü ragadós nyák, rossz 
szájíz kíséretében V A nyelv bevonva ? Nincs-e % 
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jobb oldal felfúvódva, mintha a máj meg volnál 
dagadva? Nincs-e dugulás jelen? Nem-e szédülök 
el, ha fekvőhelyzetemből hirtelen felegyenesedem ? 
A húgy kiválasztás csekély és setétszinü-e s rövid 
állás után nem-e hagy ülledéket maga után? Nem-e 
poshad meg az étel a gyomorban mindjárt az evés 
után, s nem-e keletkezik puffadás és íelböí'ögös? 
Nincsen-e gyakori szívdobogásom? Ezen különböző 
kórtünetek jóllehet nem lépnek mind egyszerre fel 
de a beteg egymásután szenved azokban, azon 
mérvben, a tniut a borzasztó betegség előbbre 
halad. Ha a baj már régi, akkor rövid száraz köhö
gés lép fel, melyet később kiköpések követnek. A 
kór nagyfokú előrehaladásával a (elbör piszkos 
barna szint ölt, s a kezeket s lábakat hideg tapadós 
izzadság bontja. A máj és vesék ama kóros álla
potának előbbre baladtával csúzos fájdalmak állnak 
be, melyeknél a rendes gyógykezelés már teljesen 
sikertelen. Ezen baj emésztetleoségből vagy emész 
tési gyengeségből származik, melyet egy kis adag 
alkalmas gyógyszer bevételével elháríthatunk, ha 
azt mindjárt a kór felléptének kezdetén alkalmaz
zuk. Ennélfogva felettébb fontos, hogy a buj mind
járt legelső fellépésekor helyesen kezeltessék, miu
tán ekkor még egy kis adag gyógyszer is elegendő 
a baj orvoslására; sőt még ha már a baj befészkelte 
volna is magát, a valódi helyes gyógyszerrel még 
akkor is mindaddig fel nem kellene hagyni, míg a 
baj legkisebb nyoma is el nem tűnt, mig az étvágy 
ismét vissza nem tért, s az emésztési szervezet 
ismét tökéletesen helyre nincs állítva. — Ezen 
betegség ellen a legbiztosabb s leghathatósabb szer 
elvitázhatlanul a „Sháker-kivonat,0 növényi ké
szítmény, mely az alább felsorolt gyógyszertárak 
mindegyikében megszerezhető. Ezen kivonat a bajt 
alapjában támadja meg, s azt gyökerestől kiirtja a 
testből. — Oly egyéneknek, kik dugulásban szen
vednek a „&eigeí-fé\e hashajtó labda
csokra" van szükségök. a „Sháker-kivonattal 
kapcsolatban. A Seigel-féle hashajtó lab-
dacsoU meggyógyítják a dugulást, elűzik a lázt 
és a meghűlést, megszabadítanak a főfájástól s el
fojtják az epekiömlést. Ezek a legbiztosabb, leg-
kelíemetesebb s egyszersmind a legtökéletesebl 
labdacsok minden eddig készítettek között. A ki 
ezekkel csak egy kísérletet is tett, azok használatát 
bizonyára nem fogja abban hagyni. Enyhédeden s 
minden legkisebb fájdalom előidézése nélkül hat. 
Ára egy palaczk „Sháker-féle kivonatnak0 1 frt 
kr, 1 doboz „Seigel-féle hashajtó labda 
csoknate" 50 kr. — Magyarországi főraktár 

utcza 12. Debreczenben dr. R o t s c b n e k V. E m i 1, 
V e c s e y V i k t o r , és G ö l t l N á n d o r gyógy
szertárában. (11) 

Szerkesztői üzenet. 
J 3 . flovác* Grip. K l i s v r . A „dicső nap 

emlékére" küldött kedves emléket, valamint a szép köl
teményeket köszönöm. Arról a „bizonyos ügyről" közelebb 
irok. Lefolyását lásd mai számunkban. 

X \ M. kisasszonynak. II ly b n. Az egy pobár sör 
irői honoráriumáért még mindig hátralékban van nagy

sád. — VáiUa be mielőbb ígéretét, mert „bagatell" 
lesz belöfe. 

Alom. Nem közölhető. 
C * . Gry. H 1 y b n. Abból a tollból megszoktunk 

érdekesebb dolgokat közölni mint az ujabban bekü'döt-
tek. A jobb fajtákból kérünk. 

V. <§>. H 1 y b n. A panaszt ez úttal még mellőzünk 
remélvén, hogy a nagyerdő vendéglőse ilyesmire nem 
fog többé alkalmat szolgáltatni. 

A lucsivnai vizgyógyintózet 
(Szepestnegye, a középponti Kárpátok tövében) 

nyári évad megnyitása Május 15. 
Ugyanott kényelmesen berendezett nyaralók 

is kaphatók. 
Bővebb felvilágosítás a tulajdonosnál sze

rezhető. 

Szakmáry Donát 
(177) 2—3, az intézet tulajdonosa. 

Felelős szerkesztő: Tóth luásxló. 
Főmunkatárs : Sipos Bálint. 

Kiadótulajdonos : WJcher'man ffi. 

NTÍÍJLTTÉM. 
M. kir. államvasutak. 481. sz 

Van szerencsém a t. közönség tudomására 
hozni, hogy az itteni állomáson, még pedig a rak 
tárhivatal helységeiben 1885. évi május 5-kén 10 
Órakor délelőtt következő tárgyak nyilvánosan és 
törvényen kívül elárvereztetni fognak; u. m. 

a) 3 láda gyufa 804 kgtn. 
b) 2 „ kép 279 „ 

Tisztelettel az állomás-főnök 
fBgm.J Sztankóczy. 

Dr. KEREKES L. 
orvostudor, 

rendel naponta délelőtt 3 Ó r á t ó l lO-ig* 
délután 2 ó r á t ó l 4-ig4. 

Nagy-Csapó-utcza 315. sz . a. 
(Héczei-Szabó-féle házban.) 

Különösen, gyermek és női b a j o k b a n 
i
j^ r^25 |fül- gége-és i d e g b á n t á l m a k b a n szen-

™ védőknek ajánlja gyógykezelését. 
Budapest, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára király-1 Szegényeknek ingyen. 

Mhr. M&ÚM 
budapesti fogorvos 
(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guérard udv. 
fogorvos és udvari tanácsos segédorvosa) 
D e T b r e o l z e j a T b e t évén át műkö

dését, tisztelettel jelenti, hogy 

mindennemű fog- ós száj
betegséget gyökeresenkezel, 
odvas fogakat a legkitűnőbb anya
gokka l töm (plombiroz), ugy, hogy azok 
hosszú éveken át használhatókká 

maradnak. 

Készit egyes műfogakat és egész 
fogsorokat a legújabb amerikai 

légnyomatu szerkezet szerint, 
A fogkő, vagy bármily lerakodmány által 

éktelenné vált fogakat tisztítja. 
A használhatlanná lett fogakat és gyoke-

jeket eltávolítja. 
Rendel d. e. 9—12-ig és d. u. 2—4 
óráig, HAJBU-l iáz I-ső emelet, 

„ B i k a " szál lodával szemben. 
Bejárat Nagycsapó-utcza 1-ső kapu. (14) 

Házi szükségletek és fehérnemüvaráshoz, 
valamint 

szabók, czipészek, 
nyereggyártók, kalaposok, kárpitosokstb, 

számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

[mechanismus t ö k é l e t e s s é g e , egy
s z e r ű s z e r k e z e t , k ö n n y ű . k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós

ság által. 
Neidlingcr G. Debreczen Piacz-utcza2145. 

(111)7-10. 

M a g á n o s o k n a k öltöny- és darab-számra k ö z v e t l e n ügynökök és elárusítók közvetítése nélkül; 

Fehér és fekete egész selyem satin nierveilleux méterenkint 
1 frt 15 krtól 5 frt 70 krig. 16 különböző minőségben. 

Fehér és fekete egész selyem damasztok méterenkint 
1 frt 45 krtól 7 frt 30 krig. 12 különböző minőségben. 

Fehér és fekete selyem atlaszok méterenkint .7.5 krtól 
1Q frt 70 krig. 18 különböző minőségben. . , 

Fehér és fekete ottomanok, Surah, Rips és Taffetok méterenkint 
1 frt 05 krtól 8 frt 35 krig. 60 különböző minőségben, 

fflBffjBfBBBi portó- és vámmentesen a házba szállítva.HBBB minták készséggel küldetnek. HHMUI Lovélportó Schweiczba 10 k r . H H H H H 

Zürich (Sciiweicz.) Henneberg G. selyemszövet gyári-raktára, 
cs. kir. udvari-szállitó. 

M T Mindennemű s * i n e s s e l y e m - s z ö v e t m i n t á k azonnal küldetnek. (95.) 3—3. 

Még csak szerdáig 
1885. Május 6. 

látható Európa legnagyobb 

KIÁLLÍTÁSA 

ujjolag leszállított belépti-
dij mellett most csak 

szemé
lyenként 

10 
szemé

lyenként 

a BIKA szálloda 
disz- ós mellék termeiben 
Nyitva van reggeli 10 órá

tól esti 10 óráig. 

Gyógyfürdő-megnyitás. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy az 

llillISIllllilliilIilI!1 
(Zemplénmegye) 

1885-dik évi május hó 3-dik napján 
ÜNNEPÉLYESEN MEGNYITOM, 

Midőn ezt a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni bátorkodom, nem mu
laszthatom el megjegyezni, miszerint bár e gyógyfürdő csaknem minden bel- és külbajokat j 
megszün te t , a következőknél, úgymint minden t a k h á r t y á k pe tyhüdtségéné l , kü l ső idü l t 
fekélyeknél , vérhiái iy- és sápkórná l , idü l t izület i b á n t a l m a k n á l , ideg- és kedély-
gajoknál , csömör és más börbán ta lmakba i i , idü l t torok-, gége- s t ü d ö h u r u t n á l , 
börgé lyes bántalmaknál , ó lommérgezésnél , de különösen tüdőbe tegekné l , köszvény
es rheuma-ba jokná l e fürdő a legkitűnőbb gyógyhatásúnak bizonyult be. 

Fürdö-orvos : Dr. TÓTH ELEK. 
Ismerve a n. é. közönség a múlt évben is általános elismerést nyert 

jutányos és pontos kiszolgálatomat, bátorkodom kegyes pártfogását ujolagl 
kikérni, remélvén, hogy igényenek elegettéve, elismerését még jobban kiér-
demlendem. Mély tisztelettel 

BAYER FRIGYES, 
(172.) 2 — 3. fürdő-bérlő. 

A fürdőnek legközelebbi vasut-állomása : L i s z l ^ a - T o l e s v a . 

MUJTSUK A SZERENCSÉNEK JOBBUNKÁT! 

500,000 márka 
íönyerményt nyújt kedvező esetben a hamburgi leg
újabb nagy pénzsorsjáték, mely a magas kormány által 
jóváhagyatott és biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése 
abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolás
ban 100,000 sorsjegy között 50,500 nyereménynek 
kell bizton történni, ezek között vannak főnyeremények 
esetleges 500,000 r. márka illetőleg 
1 nyerem, á m. 
4 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
i nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem. *á m. 
3 nyerem, á m. 

300,000 
200,000 
100,000 

90,000 
80,000 
70,000 
60,000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem, á m. 10000 
56 nyerem, á m. 

106 nyerem, á m. 
253 nyerem, á m. 
512 nyerem, á m. 

818 nyerem, á m. 
31,720 nyer. á m. 
16,990 nyerem, á m. 300, 
200, 150, 124, 100, 94, 

67, 40, 20. 

5000 
3000 
2000 
1000 
500 
145 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 
sorosoltatik ki 117,000 m. összegben. 

Az 1. osztályú főnyeremény 50,000 M. és emel 
kedik a 2-nál 6 0 , 0 0 0 , 3-nál 7 0 , 0 0 0 , 4-nél 
8 0 , 0 0 0 , az 5-nél 9 0 , 0 0 0 , a 6-nál 1 0 0 , 0 0 0 , 
a 7-néi pedig esetleg 5 0 0 , 0 0 0 , illet. 3 0 0 , 0 0 0 , 
és 2 0 0 , 0 0 0 Márkéra. 

A nyeremény húzások tervszerüleg hivalalosan 
vannak megállapítva. 

A legközelebbi első osztályú az állam által 
kezeskedett nyeremenyhuzás kerül; 

1 egész eredeti sorsjegy 3 frt. 5 0 kr. o.é. 
1 fél „ „ 1 , 75 „ o.é. 
1 negyed •„ n 90 „ o. é. 
Mindennemű megbízások, a pénz beküldése 

postaúloni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
röktön a leggondosabban teljesíttetnek, mindenki az 
állam czimcrével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja. . 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékeltetnek, melyekből ugy • a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden! 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé
gett bérmentve és kéfzek vagyunk nem tetszés ese
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mellett 
húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése terveszerüen pontosan 
s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyekran a legnagyobb 
nyereményeket fizetünk ki, többek között 2 5 0 . 0 0 0 , 
1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 . 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 4 0 . 0 0 0 stb 
márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett 
vállalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s ez oknál fogva 
kérnök, a megrendeléseket minél előbb, mindenesetre 
f. ó, jSlájllS 15-Ő.ike előtt hozzánk juttatni. 

KAIMAM ós 8IM0N, 
•bank- és váltó-üzlete Hambuigbaa, 

U t ó i r a t . Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk 
az eddig megajándékozott bizalomért, s midőn eme 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre felhivnók 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandó pontos és lelki
ismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt 
feleink teljes megelégedéséi kiérdemelni. ' 

(166)1 — 2 A fentebbiek 



DEBECZEN-yAGYVARADIjÉRTESITÖ. 

f Kntszivattyuk, (ll7° 6 

Kerti szivattyúk, 
Kerti fecskendők, 

Schlick-Krumpach-féle legújabb 

Kétbarázdás ekék 
Clayton & Shuttlewarth-féle 

Két- és hárombaráadás ekék . 
„Hungaria-Drill" Aberdeen" és Sunitu-féle" 

Sorba és szórvavetőgépek 
Eredeti gyári áron kaphatók 

mezőgazdaság i gépcsarnokában 

Debreczenben 
helyi vasút megállóhelye. 

Ugyanitt mindennemű gépjavítások szakszerűen és jutányosán eszközölte! nek. 

M 

O 
o 

a s fc's 

1? 

I F O S ö "X- XT XJI A . 
o z é g f e s t ő , v á l l a l 

CZIM-TABLAK 
CZÉG-FELIRATOKAT, 

különböző és kivánt alapszínben, ugy helyben mint vidéken. 
Főtörekvésem, mint ezelőtt, ugy ezután is, Ízléses és jó kivitelű mun

kákat készíteni, hogy a fővárosiakkal, ugy az Ízléses munka kiállítása, mint az 
ár olcsóságával a versenyt kiálljam; továbbá nállam táblák deszkából, pléhből 
és üvegből kaphatók. 

Magamat a t közönség szives pártfogásába ajánlva, 
maradok mély tisztelettel 

S í P'O: S G1T ü 3 
(156.)! — ? • Debreczen, N.-Czegiéd-utcza 2578, 

< 

Betüaranyozásokat üvegre vagy bármire. 

A bártfai savanyúviz-források 
joggal tekinthetők az égvényes-sós-vasas savanyúvizek legtekintélyesebb képviselői
nek Magyaro r szágon , mivel dús s z énsavas s z i k e n y é l e g — (10,000 
súlyrészben 20.943 — 31.714) — s zénsavas vasé lecs (0.402—0.878) és 
szikenyhalvag (7.694—11.566) tartalmuknál fogva Pyrmont, Spaa, Selters, Dryburg, 
Bilin gyógyforrásokhoz nemcsak méltán sorakoznak, hanem némely tekintetben felül 
is múlják azokat, ugy, hogy a magyarhoni savanyúviz-források közt az első helyet 
foglalják el. 

Ezen állításunkat eléggé igazolja a szakemberek részéről tapasztalt kitün
tető elismerés s az, hogy a bártfai savanyúviz-források több ízben lettek kitüntetve 
az egyes kiállításokon. 

A mily jelentékeny a bártfai források gyógyhatása — másrészt ép 
oly fontos — szabad szénsavtartalmánál fogva hűsen üditő és idegingerlő, valamint 
a képzőszervekre gyakorolt izgató és éltető ereje. 

Hauer Károly lovag ur, a cs. kir. birod. geol, intézet vegyműterme 
elöljárójának Bécsben, 1859-dik évben tett vegyelemzése — mely alább adatik — 
önkényt felvilágosítja a szakértőket. 

A bártfai ásványvizeknek hatása, ugy a természettől szabad, valamint a 

gyomorban tett további működése által szabaddá lett szénsav által nyilvánul, külö
nösen az által, hogy az idegeket élénkebb működésre ösztönzi, s a gyomorban a 
nyálka elválasztását tetemesen elősegíti. 

Az oly nagy mérvben képviselt s z é n s a v a s s z i k e n y é l e g összetartja 
a jelenlévő savakat s az égvényes savak vegyi kölcsönhatása által a szervezetre 
egyrészt az anyag előkészítésnél — a savtalanitás által — másrészt az által hat, 
hogy az emő- és tápnedvet használhatóbbá teszi. 

Ezen hatások kiválóan támogattatnak a s z i k e n y h a l v a g által. 
Végre különösen kiemelendő a s z énsavas vasé l ec s edző és előké

szítő tevékenysége a vérképződésnél. 
A bártfai ásványvíz csalhatatlan hatású : 
Idült gyomor- és bélhurutnál, a húgy- s nemzőszervek bántalmainál, havi 

tisztulás rendellenességnél, — ugyszinte sápkór, fehérfolyás, méhbajok, ideggyenge
ség s férfiúi tehetetlenségnél, nemkülönben rázt- s méhkórnál, idült csúznál s kösz-
vénynél, valamint a légzési szervek nyákhártyáiuak hurutos bántalmainál. 

Végre megemlítendő a bártfai víz kitűnő hatása lábbadozók részére, s 
mint általánosdn kedvelt frissítő szer magában vagy borral vegyítve. 

Főraktár DEBRECZENBEN Uvvih} I íilöjt urnái 
és kapható minden fíiszerkereskedésben, 

1 rekesz 30 darab egy literes üveggel Bárífán a fürdőben 3 frt 60 kr, Debreczenben 4 frt 4 0 kr, — 1 rekesz 50 darab félliteres üveggel Bártfán a fürdőben 4 frt 20 kr, 
Debreczenben 5 forint. 

(190) 1—6. '.TrT'tikJF€L&l^&X&±&t&&& XZ&Yttf&MJL* 

ÜMDEL J. T E I G E B T U M PORA 
felíilmulhatlan minden rovar gyökeres kiirtására u. m.: 

poloska, bolha, svábbogár, muszkaféreg, hangya, rinya és tetű stb. 
Kerti telepitvényeknek. 

« 
Különféle rovarok ellen. S z á l l o d á k n a k . 

I s t á l l ó k n a k . Vendéglőknek. Szárnyas helyiségeknek. 
R a k t á r Debreczenben : Geréby Fülöp kereskedésében és dr. Rotschnek W. Emil gyógytárában. 

Ára bádogszelenczékben 20, 40, 60 és 80 kr, 1 frt, 1 frt 50 kr, 2 frt, 5 írt, 1 kiló 5 írt, e g y p o y f e o s l i L e x i c i e z o 3 0 l * r . 
Debreczen, 1885. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 613. ez. '. — 



Melléklet a „DeDreczen-lYagyváradl Éríesitő" 19-dik számához. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- É S TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, föpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

T ű z m e n t e s v a s s z e k r é n y e k nálam a legjutányosabb árban 
részletfizetés mellett is folyton kaphatók. 

A háztulajdonosok figyelmébe! 
Mindazon háztulajdonos urak, kiknek kiadó lakásaik vannak, 
tisztelettel felkéretnek, hogy.a kiadandó lakások minőségét 
bejelenteni szíveskedjenek, mely bejelentés minden dij nélkül 

fog irodánk által eszközöltetni. 
Egy oklev.es gépésx, ki e téren már évek 

óta sikerrel működik (egy helyütt 9 évig mint! 
főgépész) alkalmazást keres, gőzmalomba1 

vagy a cséplési idényre; értekezhetni a kiadó
hivatalban. (600) 

Kiadó Kisvárad-utczán egy szép udvari 
lakás, mely tartalmaz : 3 szoba és 1 elő
szobát (újonnan festve) konyha, 2 kamara, 
nagy boros pincze, fásszin és udvarkertet; 
értekezhetni irodámban. (597.) 

Kiadó egy bolthelyiség Oláh-utczán, — 
kiskereskedésnek — hozzá tartozó egy 
szoba konyhával stb. -(611.) 

A z o n n a l f e l v é t e t i k k é t 14 
é v e s j ó c s a l á d b ó l v a l ó fiu t a 
n o n c á n a k e g y n a g y o b b s z e r ü 
e s z t e r g á l y o s ü z l e t b e ; ho l ? m e g 
t u d h a t n i i n t é z e t e m b e n . (602.) 

K i a d ó l a k á s o k : A föpiacz ke l l ő 
k ö z e p é n e g y 5 szobábó l ál ló 
l a k o s z t á l y h o z z á t a r t o z ó i v a l , — 
m e l y ü z l e t i h e l y i s é g n e k is i g e n 
a l k a l m a s — a z o n n a l k i a d ó ; — 
u g y a n o t t e g y 2 s z o b á s emele t i 
l a k á s p ü n k ö s t t ő l , é r t e k e z h e t n i 
i r o d á m b a n . (617.) 

Kiadó egy elegánsan bútorozott hóna
pos szoba a főtéren, (z.) 

Kiadó egy szép lakás Burgondián: 2 szoba, 
1 előszoba, konyha stb. (590.) 

Eladó egy jókarban levő ház Magas-utczán 15 
öl ondódi földjével, mely tartalmaz : 5 szobát, 
konyhát, kamarát és pinczét; bővebbet inté
zetemben. (531.) 

E L A D Ó F Ű S Z E K - Ű Z L E T . E g y 
2 5 é v ó t a h e l y b e n fenál ló és j ó 
menet i t fűszer -üz le t t e l j es fel
sze re lésse l , — c s a l á d i v i s z o n y o k 
m i a t t — i g e n e lőnyös fe l té te lek 
m e l l e t t e l a d ó ; bővebben é r t e 
k e z h e t n i i r o d á m b a n . (537.) 

ÍEgy 2 és fél lóere jü ö l a y t o n és 
S c h u t t i e w o r t g y á r t m á n y ú e g y 
évi c sép lé s a l a t t h a s z n á l t gőz 
g é p h o z z á v a d o b r e n d s z e r ü 4 ló
ere jü csép löve l e l a d ó ; bővebben 
é r t e k e z h e t n i i n t éze t emben . (558) 

K i a d ó e g y s z é p u t c z a i l a 
k á s a K i s u j - u t c z á n 2 szoba , 
k o n y h a , p incze és p a l á s s a l ; ér
t e k e z h e t n i i r o d á m b a n . (559) 

ELADÓ. Nagyuj-utczán egy ház 31 öl| 
ondódi és 6 % hold njosztásu föld 
jével; továbbá a nagy diószegi útfélenl 
40 % k. hold gazdasági épületekkel) 
ellátott tanyaföld, és a Bánkon szin 
tén gazdasági épületekkel ellátott 8| 
régi boglyás kaszálló eladó; értekez 
hetni az intézet irodájában. (461.) 

E l a d ó egy dúsan felszerelt és teljesen] 
jó karban levő kásamalom, hozzá 
tartozó sátorfák, kerék egy őrlő, egy| 
daráló és padjaival; értekezhetni in> 
tézetemben. (454) 

E l a d ó 2—2 n y i l a s szőllő, csere
p e s p a j t a - l a k á s s a l a S e s t a ker t 
ben, t o v á b b á e g y szép ü r e s te lek | 
a N a g y e r d ő köze iében . (378) 

K i a d ó p ü n k ö s t t ő l N a g y p é t e r 
fián e g y szép l a k á s , m e l y tar
t a l m a z : 3 szobá t , 1 előszobát, 
k o n y h á t s tb . (378) ' 

K i a d ó p ü n k ö s t t ő l e g y udvar i ] 
s zoba e lőszobáva l a Csapó-ut-
c z á n ; é r t e k e z h e t n i intézetem-] 
ben . (457.) 

K i a d ó a főpiaczon 3 szép bo l the 
l y i s é g l a k á s s a l ; é r t e k e z h e t n i az| 
i n t éze tben . (441.) 

ELADÓ GŐZGÉP. Egy jókarban levö| 
6 ló erejű Garrett-féle. gőzgép cs^ 
lövel jutányos áron eladó: bövebben| 
értekezhetni az intézetben. (404) 

ELADÓ TAÍÍYABÍRTOK. 33 nyilas el 
sörendü fekete föld 7 gazdasági épü 
let és 1 jókarban levő szárazmalom' 
mai, — a debreczeni határban, — 
szabadkézből eladó. Bővebben érte 
kezhetni intézetünkben. (336.) 

ELADÓ. 1 négy lóerejü (Umra thá 
Comp.-féle) j á r g á n y kedvező árban! 
azonnal eladó; hol ? megtudhatni az| 
intézetben. (322.) 

Kiadó Csapó-utczán a tűzoltó laktanya köze' 
lében egy szép bolthelyiség és egy lakás (2| 
szoba, konyha, kamara, pincze és kert); érte> 
kezhetni intézetünkben. (430.) 

S z a p p a n o s - u t c z á n e g y e g é s z h á z 
m e l y b e n n é g y l a k o s z t á l y vanl 
k i a d ó v a g y e ladó . (436.) 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy 15—20| 
nyilas birtok. 

|\íindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

| Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Z I C H E R M A N H . irodája, főtér Hajdu-ház, <96> 
F i a c z - és C s a p ó - u t c z a szeg le t en , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . 

Pályázati hirdetmény. 
A Debreczen sz. kir. városnál rendszeresített és üresedésben levő egjik kerületi 

orvosi állomás, mely négyszáz (400) forint évi fizetésből álló javadalmazással van összekötve 
közbejött akadály folytán a márezius havi közgyűlésen be nem töltetvén, — a f. évi május 

15-dik napján tartandó rendes városi közgyűlésen fog választás utján betöltetni. 
Felhivatnak ennek folytán mindazok, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, hogy fel

szerelt pályázati kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez, folyó hó május 
12-dik napjának esteli 6 órájáig benyújtsák. 

Kelt Debreczenben 1885. ápril hó 14 kén. 
Gr. Degenfeld József mk., 

(162.) 3—3. _____ _ _ _ f ő i sP á n ' 

uirúeiméuj. 
N -Léta (Biharmegye) községben rendszeresített állatorvosi állomásnak pályázat 

utján leendő betöltésére, - melyhez 200 frt évnegyedenkint utólag nyerendő évi fizetés, 
látogatás : az orvos lakásán 20 kr, a jószágtulajdonosoál 30 kr, községen kivül ennek hatará
ban 50 kr, éjjel a községben 40 kr, érvágás 50 kr dijjfizeíés van kötve, - köteles leven az 
állatorvos a község mint testület tenyészjószágait díjmentesen gyógykezelői, a menés es gulya 

• időnkinti s legelőre kibajtásakori vizsgálatot dijj nélkül teljesíteni, — batáridőül f. évi Május 
hó 25-dik (azaz huszonötödik) napjának délelőtti 10 órája N.-Léta községházához kitüzetik, 
melyre pályázni óhajtók, — okmányaiknak alólirt főbíró kezéhez f. évi Május 14-dik napjáig 
leendő eljuthatására kéretvén, — tisztelettel meghívatnak. 

N.-Létán 1885. Ápril 12. 
K i s s Gábor mk., Mihu tz J á n o s mk., 

jegyző. (161.) 3—3. főbiró. 

Árverési hirdetményi kivonat. 981. T.k. 
1885. 

A székelyhídi kir. járásbíróság mint telekőnyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kiss 
Miklós végrehajtatónak, G. Oláh Erzsébet férj: Boros Andrásné végrehajtást szenvedő elleni 
100 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében, a székelyhídi kir. járásbíróság 
területén. levő, s Szt.-Miklós község határán fekvő azon község 74. sz. telekjegyzőkönyvben 
felvett következő ingatlanok u. m.: 

1-ször. Az 1425. h. r. számú, 26 frt dézma váltsággal terhelt irtás, illetőleg szántó
földre 48 frtban, 

2-szor. Az 1483. h. r. sz. pincze térre 20 frtban. 
3-szor. Az 1297. h. r. sz. alatti 129 frt duma váltsággal terhelt szőlő-birtokra az 

árverést 512 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1885. évi május hó 19-dik napján délelőtt 10 órakor H.-K.-Szt.-
Miklós község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagyis 4 frt 80 
krt, — 2 frttot, —- és 51 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-cz. 42. §rában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881: LX. t-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Székelyhidon, 1885. évi márezius hó 10-dik napján. 
A kir, járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Ga lambos , 
(188.) 1 — 1. királyi aljárásbiró. 

HL Árverési hirdetményi kivonat. 1796. T. 
1885. 

A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár végrehaj tatónak Kökényesi Mártha végrehajtást szenvedő elleni 256 frt 87 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási kir. járásbíróság területén lévő 
Doroghon fekvő a doroghi 1824. sz. telekjegyzőkönyvben A. 1.1—10. r. sz. alatti ingatlanokra 
az árverést 714 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1885. évi Május hó 28-dik napján d. e. 9 órakor Dorogh város 
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 : évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H.-Nánáson 1885. évi Ápril hó 10-dik napján. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Sebes tyén , 
(192.) 1—1. aljárásbiró. 

Hölgyeink figyelmébe! 
A negyed beáltával hölgyközönségünk figyelmébe ajánljuk a következő szaklapokat megren-

I. „Magyar Háziasszony" 
Háztartási, gazdasági és (szépirodalmi hetilap, a magyar gazdasszonyok orsz. egyletének hiva
talos közlÖDye, mely már 4 évfolyamban van és nagy elterjedésnek örvend. Megjelenik minden 

vasárnap „Munka u tán" czimü ingyenes szépirodalmi mellékklettel. 
TClfifi7Pté<íi ) Egész évre . 6 frt. 
jyonzetesi F é l é v r e # m 3 

árak: ) Negyedévre . . . . . . . 1 „ 50 kr. 
Előfizetések legczélszerübben postautalványnyal a „Magyar Háziasszony kiadó

hivata l ába, Budapest, váezi körút 20. sz. a. intézendők. 
II. „Magyar Gazdasszonyok Lapja" 

Háztartási, gazdasági és szépirodalmi lap. 
Megjelenik minden hó l-jén és 15-én „Csöndes ó rák" czimü ingyenes szépirodalmi 

melléklettel. 
Előfizetési ) E e g é s z é v r e • • • • • • • 4 f r t-
jMonzeiesi Féi é v r e 2 „ 

arak: } Negyed évre 1 „ 
Előfizetések legczélszerübben postautalványnyal a „Magyar g a z d a s s z o n y o k 

lapja" kiadónivatalába, Budapesten, Zoltán-utcza 13. intézendők. 
Mindkét lapból levelező lapon való megkeresésre a kiadóhivatalok ingyen és bérmentve 

küldenek mutatvány-számokat. 
Mindkét lapból még kaphalók folyó évi teljes példányok. 
Előfizetések ezen két lap bármelyikére minden könyvkereskedésben és postahivatalnál is 

elfogadtatnak. 
gj^P* A „Magyar Háziasszony" vagy a „Magyar gazdasszonyok Kapja" 

járatásával minden magyar nő, gazdasszony, sokat nyer. E hetilapok mindegyikében a nők hivâ  
tását és munkakörét teljesen átölelő oly sok és változatos czikkek és közlemények jelennek meg, 
többnyire női kezek által irva s a mellett szórakoztató közleményekkel annyira el van látva, hogy 
az előfizetési árt nem sajnálhatja reá egy nő sem, a ki ismeretökért szélesiteni és munkakörében 
tapasztalatait gazdagítani óhajtja. (109.) 5—5. 
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KOCSIGYARTO DEBRECZENBEN, 

P i a c z - u t c z a 2 0 8 4 - d i k s z á m a l a t t , a m e g y e h á z z a l szemben . 

A j á n l : m i n d e n f é l e 

m é r s é k e l t á r a k m e l l e t t . 
K o v á c s és k e r é k g y á r t ó m u n k á k sa j á t m ű h e l y e m b e n eszközöltetnek. 
Régi kocsik a lehető legrövidebb idő alatt kijavíttatnak, vagy kívánatra 

be is cseréltetnek. 
Országos v á s á r a lka lmáva l kész kocs ik nag-yszámban á l l a n a k 

a v á s á r l ó k rende lkezésé re . 
A t. közönség pártfogását kérem tisztelettel 

REKE GUSZTÁV, ; 
(145.) 3—6. kocs igyár tó. , 
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1553. 
1885. 

Árlejtési hirdetés . 
Debreczen sz. kir. város tulajdonát képező, vagy városi fentartás alá tartozó 

épületeken az 1885/87- dik években elö jövő javítási és meszelési munkák felvállalá
sára a folvó évi május hó 2-kán délelőtt 11 órakor a mérnöki hivatal helyiségében 
tartandó írásbeli zárt-ajánlatoknak is elfogadása mellett nyilvános szóbeli árlejtés 
fog tartatni. 

Az évenként teljesítendő munka-mennyiség értéke a közelítő költség számí
tás szerint 4076 frt 39 kr. 

Felhivatnak vállalkozni szándékozók, hogy 200 frt bánatpénzzel ellátva a 
fent kitett határidőben jelenjenek meg, illetve zárt-ajánlataikat a bánatpénzzel felsze
relve, a szóbeli árlejtés megkezdése előtt a fent kitett helyen nyújtsák be. 

Utóajánlatok nem vétetnek figyelembe. 
Debreczen, 1885. ápril 23-kán. 

A városi tanács. (191.) 1- -1. 

1830. 
1885. 

Haszonbér i hirdetés . 
A város tulajdonához tartozó, alább elsorolt földterületek, a folyó 1885-dik 

év május 22-dik napján, d. e. 10 órakor kezdődőleg, a városház nagytermében 
tartandó nyilvános árverésen, folyó évi október 1-től számítandó 3, illetve 6 évre 
haszonbérbe adatnak és pedig : 

Az árokréti 103 hold szántó-föld. 
A Nagyerdő és hadházi út közt fekvő 49 hold 1257 • öl legelő-föld. 
A parlagi IV-dik tagföld 361 hold és 468 Q öl föld. 
A péterfia-utczai 685-dik sorszámú háznak ondódi földje. 
A Nagyerdő nyugati oldalán elterülő 28 hold 680 D öl legelő-föld, mely 

„Filé halmának" neveztetik. 
A hadházi út, s illetve a vasút és Apafa-erdő közt fekvő 26 hold legelő-föld. 
A Kincses-hegy nevezetű 24 hold legelő-föld. 
A Kolozsi-féle hatvan-utczai 1406-dik sorszámú háznak ondódi földje. 
Az elepi III-dik dűlőben fekvő 3 'A nyilas tanya-föld. 4 
Az úgynevezett pipa-gödrök s mellette elvonuló Kösü folyó rész, együtt 11 

hold terület. 
Az ispotály lapostól, a miklós-utczai sorompóig s azonkívül is elnyúló 58 

hold legelő-föld. 
A „halápi-telek" 216 hold és 443 D öl föld. 
Az árverési feltételek a városi számvevői hivatalban megtekinthetők. 
Debreczenben, 1885. ápril 23-kán. 

(189.) i-3. A városi tanács. 
i 

i i a z á ü k e g y i k l e g s s é n s a v d i i s a ' b b 

S _A."V~^L.jbT "3T XT "V" I Z IE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az, eméaztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain 
alapuló bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi'élet támognláí-a es nz idegrendszer működésének fölfokozftsn kívánatos. 

B o r r a l ' h a s z n á l v a k i t e r jed i k e d v e l í s é g n e k ö r v e n d . 

Kizárólagos jD 1 $*$ gg^a?* ibf3 TP -m •#* f f T m. fór. UŰY. szállítónál, 
főraktái* Ű ü l / o l l qJL V y JLJ® Budapesten. 

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Az 1884-ik évi elszállítás 

t&-1,300.000 -*o 
p a l a c z k . 

Debreczenben kapható : Csanak József, Geréby Fülöp, 
Xtickl J.Zelmos,Szabó Zsigmond és Yarga Lajos uraknál. 

(169.) 3—12.) 

HOFHERR ÉS SCHRANTZ 
cs. kir. szab. 

gazdasági 
gépgyár, 

Bécs, 
X. Erlackgasse 

26. 
Ajánlják saját gyártmányú gőzmozgonyait és gőz-cséplőgépeit uj szahftdalmazott 

pánczél-szeges dobbal különféle nagyságokban, 2% és 3 lőerejü gőzmozgonyok általi hajtás
hoz, egyszerű valamint kettős tisztító szerkezettel, árpatoklyászolóval és szabadalmazott 
osztályozó hengerrel. 

Egy 2'/a lóerejü készlet IO munka óra alatt. 1ŐO—1SO, egy 3 lóerejü készlet 
IO munka óra alatt 220—250 kereszt gabonát, kevés szén és víz fogyasztás mellett 
tisztán kicsépel. 

Továbbá ajánlják Ipgtökéletesb szerkezetű 6 és 8 lóerejü verő léczes gőz-cséplökészleteit 
osztályozó hengerrel, ismert kitűnő és példás minőségben, járgánycseplő keszleteit, kon
koly váiasztógépeit, vetőgépeít, szecskavágóit és szabadalmazott széna-sajtóit. 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve . 
Raktár Debreczenben Rickl József Zelmos urnái. 

„ Nagyváradon Kugler Albert urnái. (iB5m) 2_6 

SULXUXXX]! 

J F J * . MA 
NŐI-, FÉRFI-

É S 
OTMEK-CZIPŐ 

NAGY RAKTÁRA. 

„ARANY CSIZMÁHOZ" 
D E B R E C Z E N B E N . 

Czegléd-utczán 
a v á r o s h á z é p ü l e t é b e n . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy a közelgő tavaszi idényre 
raktáramat a legjobb anyagból készült lábbeli árukkal igen dúsan szereltem fel. Külön.ösen 
figyelmet érdemelnek 

Everlasztia női-, férfi- és gyermek-ozipőini, 
melynek ugy jóságára, Diiot olcsóságára nézve, minden eddig áruba bocsátottakat felülmúlnak. 
— A. nagyérdemű közönség eddigi becses pártfogásáért köszönetet nyilvánítva, főtörekvésem 
ezután is, mint eddig, oda irányuland, igen tisztelt vevőimnek jó árukat olcsó árban szolgálhatni. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását továbbra is kéri tisztelettel 
F E f c X l S O t t Ó . 

Megrendelések mérték után és javítások, ugyszinte vidéki megrendelések gyorsan és 
^pontosan eszközöltetnek. (120) 7 - 26. 

2®»«Mo&m%L~w-«^<e.J^ 2 

1 

FISCHER J A K A B 
LÁTSZERÉSZ 

ajánlja a legkitűnőbb s z e m ü v e g e k , l o r g n e t t e k é s o r ro s ip te tőke t 
minden s z e m ü v e g h a s z n á l ó n a k , úgymint: 

távollátók, rövidlátók, gyengelátók, fénykerülők 
és más miuden s z e n v e d ő s z e m n e k , mely legnagyobb figyelemmel szolgáltatik 

Utazó l á t c s ö v e k e t é s t á v c s ö v e k e t 
legjobb szintelenittet. Teljesen kipróbált legsúlyméréket (Aneroid). 

Mindenféle hévmérök, kertek, szobák, fürdők részére és 

u j o r v o s i m a x i m á l h é v m é r ő k e t , 
továbbá : nagyító lencséket és összehelyeztetett górcsöveket. Legfinomabb vizszin 
merőket (libellák) és minden a látszerészi szakmába vágó tárgyakat legfinomabb minő
ségben és legjutányosabb árak mellett. 

Megrendelések legnagyobb figyelemmel eszközöltetnek. (139.) 4—? 

ki. 

N i n c s t ö b b é fogfájás , 
hogyha használtatik a 

JF€»fÉ-«M.:aEÍL:r 
r a t i sz te le t remél tó B e n e d i k t i n u s a tyák készí tménye, 

a Soulaei a p á t s á g b a n ; ^ H B 
a mely nzer 1373-ban találtatott fel, Boursattd Péter prior áit%l 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a fogbus erősbitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — k leheliet rossz szagának elü/ésére minden másféle 
fogviznéi hatalmasabb az Ehxir. Ép ezért minden magas rangú körök
ben az egész világszerte használtatik. 

Föüg\nökség : Bordeauxban (Francziaország) Soguin, 3 ruo Hn-
gHrie. Debreczenben: Schwarcz M. Benő férfi divat-termében ; Szepeasy 
és Kerekes diszmű-, Rót t L férfi divat üzletében. (503) 19—52. 

fXXXXXXXXXXXXXXX>OC|XX>OOOOOOOOC3 

OMstoph Ferencz 
p a < I l ó í e n y m á z a , 

szagtalan és gyorsan száradó, 
czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a padló magán 
fényezésére, — különböző sziliekben (olajfestékkel borítva) és szintelen minőségben 

(csak fényt kölcsönző) kapható. 
Festéses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

Christoph Ferencz 
a padló fénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 

Ber l inben és P r á g á b a n . 

Raktár: Debreczenben - Ganofezky Lajos urnái. 

(123) 5 - 6 . 
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A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 
személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
heteDkint kétszer 

a „Worddeutsche Lloyd" német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

B E = i : É S : M : . Á . ; B A : K r 
közvetittetik 

Sockl Móricz, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

foügynöhsége által 
Bécs, L, Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoltatik. 
(41) 8 -50 . 

Ig ren Unitéit u r a m ! 
Családomat 8 napra el kellett hagynom, ki el-

búcsúzásomkor teljesen egészséges volt; nyolc/, nnp 
után, midőn hazaérkeztem nőmet kétségbe cselt hely
zetben találván, kérdezősködtem annak oli« ulári, nötn 
a legfiatalabb leánykám íoz vezetőit, kit alig ismertem 
meg. A gyermek öt nap óta mindent kihány s a mellet! 
borzasztó hasmenése von, két orvos kezeli és nem se
gíthetnek, kedves gyermekünket ma már egészen fel
adták, sirva panaszolja nőm, hogy már hangja sincsen. 
De mondom, én még nem adom fel gyermekemet, 
egy kávéskanál Dr. Rózsa-fele életbalzsamot adtam 
be a gyermeknek s azt naponta háromszor ismételtem 
s lásd I s ten csodája a gyermek 3 nap alatt egész
séges lelt, a mire két orvos nem volt képes, azt a Dr. 
Kózsa-fóle életbalzsammal vittem keresztül és 
gyermekemet á biztos 1 áléitól mentettem meg. — Nem 
győzöm Tekintetességednek eléggé köszönni. Ember
feleim érdekébea kérem ezen bizonyítványomat nyil
vánosságra h07.ni. — Budapest, 1884. Augusztus lió.j 

Tisztelettel X a d á k A l a j o s cbarcutier. 
Gyors és biztos segély a gyomorha jok 

és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i ellen. 
A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a . 
«CTM '-gyedül csak a jó emésztés fentartásaés 
előmozdításán alapszik, mer t a jó egészség 
és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozása, a kellő vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás v éráikat-
réazek eltávolítására o legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek Ó a ismeretes s közkedvelt 

Dr. ílózsa-íéle életbalzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

ha tásOSabb g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond
dal k é s z í t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult, be minden nemű e m é s z t é ' s b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyliiány, a savanyn-
felbőfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértoríódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és iépkór-
.nál (.emésztési zavarok iiöv«ikcxiéi>c«) m m 
emésztési összes működésére éiénküöieg hat, 
t iSZta és e g é s z s é g e s Vér t hoz létre, s a beteg 
testnek elobbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 ki\ , dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismt' iö s dicsérő irat \an kitéve szives 
betekintés végett. Bérmentett levélbeli meg
keresésekre utánvétel mellett minden

hová megküldetik. 
i ^ p Ó v á - s H W I 

Minden kellemetlen félreértés kikerülés végeit fel 
kérem a t. ez. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak D r , R ó z s a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F r a g t i e r B , g -yóg-ysze r fá rá too l P r á 
g á b a n , mivel azt tapaszlaltam, hogy némely 
helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamot 
kérnek, s nem teszik hozzá, hogy J > r . fiiózsa 
f é l e p l e t b a l z s a j B t i o t , .-akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz odvB. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : F r a g n e r IS . gyógyszer
tárában „zum schwarzen Adler" P r á g a , Klein-
seite, a SpöriK-rgasse sarkán 305 sz. s »z allább fel
sorolt raktárakon. 

D e b r e c z e n : G ö l t I W. és B o l h i e h n e k 
E m i l gyógysz , B u d a p e s t : T ő r ü k J ó z s e f 
gyógy , t o v á b b á ESáar, B a r t f e l A , B é k é s 
c s a b a , BSoayJuMi, B o z o v i c s Kgrer I t a d a r l c w i 
K a p o s v á r , K a r á n s e b e ü , l i é s m á r l c , l i i s - S z e -
b e n L n ^ o ü , jHnlkó, i*la.I»cssli», Hf.-lW.-Vásár-
I ie ly , N a g y l a k , Kagry S z o m b a t , M i i h o l c i , 
P o z s o n y , H á t s á g , S.-A.-Ujliely, Sarcasa, 
S z a b a d k a , S z e g e d Székes -F ' e l t é rvá r , Tisasa-
U j l a h , T e m e s v á r , V á g - S e l l y e , V a r á n n o , 
V e r s e c z , SEala-Kg-erszeg'. 
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot.—-

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i egye temes ház i kenőcs , 

biztos és kipróbált szer gyulladások stbek és dagana
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulla
dása, tojrekedése és keményedésénél, a gyermek el
választásánál, genyedésnél, vérdaganaloknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganaloknála 
szalonnadagnál,holttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csoulhártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keménydés, duzza
dás a legrövidebb idő ahlt gyógyitatik ahol azon
ban már a genyképződés beállott, a daganat a legrövi
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz. 2 5 é s 3 5 k r o s s z e l e i i c z é b e n . 
i ? f i l h í l 1^^*1111 Alegkipróbáltabbésszámos 
1 U l a M - I / i S í i ü l ő kisérlct állal mint legmeg
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
tására, s a teljesen erves2telt hallás visszaszer

zésére, E g r y p a l a c z k k a l 1 f r t . 
(88.) 8 - 5 2 . 

Összeköttetésem Romániával fenakadt, törne 
jges jóhirü czégek, melyeknek évek hosszú során át 

LÓTAKARÓKAT 
szállítottam, megbuktak, 
Ez szerint tetemes kész
letem haszontalanul fek
szik, miért is minden áron 
túladok rajta. Ezen taka
rók, melyek ágy- és fürdő
takaróknak is igen alkal

masak 190 cm. hosszú és 130 cm. szélesek, igen 
vastagok és a mellett puhák, 
darabonkint 1 f r t T 5 a r j á v a l 

árusittatnak el az összeg előleges beküldése vagy 
utánvét mellett. Bizva ezen takarók kitűnőségében 
és példátlan olcsóságában, késznek nyilatkozom 
azokat minden akadály nélkül vissza is fogadni, ha 
azok a követelményeknek meg nem felelnének. 

A tőllpm vett takarókról irodámban száz meg 
száz köszönetnyilvánítások és utánrendelések van 
oak irányadó egyénektől a t közönségnek megte 
kinthetésre, ezek közül bátorkodom egynéhányat 
nyilvánosságra hozni: 

Tekintetes ur! 
Kérem még nekem 40 oly takarót, mint az 

eddigiek voltuk vasúton, biztositott szállítási idő 
vei utánvéttel küldeni. Czim: Bielecka Zsófia, Bycz-
kowce, állomás Kalivowszyzna via Lemberg. — 
Byczkowcze 1885. Márczius 4. 

Breittbrunn Lincz mellett. 1885. Márczius 24, 
Tekintetes ur! 

Kérem még 14 takarót azon minőségből mint 
már öntől kaptam utánvéttel czimemre küldeni, 

Tisztelettel 
G - a n g e l b a u e r G y ö r g y 

terménykereskedő. 

Zaborz, 1885. Márczius 27. 
Tisztelt uram 1 

Mint hogy a második küldeménnyel is telje
sen kielégített ismételve köszönetemet nyilvánítom 
és kérem még 8 darabot küldeni; minden ismerő
seimnek is fogom ajánlani. 

Tisztelettel 
Grzegorzek József 

zaborz, via Chybi, Sziléziában, 
Ó V Á S ! 

Más részről hirdetett, takarók egészen érték
telenek és azok megvásárlásától óvatik. Kérem a 
rendelményeket pontosan az alant irt kereskedelmi 
törvényszékileg bejegyzett irodába küldeni. 
Egye temes szé tküldés i i roda, ( ün ive r sa l -
V e r s a n d t - B u r e a u ) — Bécs, O t t ak r ing 

küldeni. (170)2 - 4. 

••••••••••••••••••••••••• 
394. szám. 

i „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k ausz t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen stsáJ&'&tee.l. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 19 60 
C. szinte . 1860 
0 Királyliszt 1 9 . -
1 Lángliszt . . . . . . 18 60 
2 Montliszt 18.— 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 17.20 
4 „ „ „ . • • 1 6 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15 — 
6. szinte 2-sod „ 14.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13.60 
8. „ , 2 - , 12.60 

8 VB Barna kenyérliszt 1-ső , 1140 
83/* „ * 2-od „ ' 10.20 

9. Lábliszt 8.40 
10. Veres liszt — .— 
11. Finom korpa zsákkal 5 — 

„ zsáknélkül 4.40 
12. Durvakorpa zsákkal 4.20 

, „ zsáknélkül 3.60 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.— 

ugyanaz „ „ nélkül 9.40 
Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1885. Április 17. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. G. 0—8V« számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ •— „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

H [ X X r n X X X 2 X X X X X X 2 3 X I X 3 a a 

Van szerencsém értesíteni a t. közönséget, 
hogy Nagyvárad- és B á r á n y utcza szegletén 
levő 2225. sz. a. saját házamban levő kovács
műhe ly emben felvál lalok m i n d e n n e m ű 
kovácsmunká t , lóvasalást, minden beteg ál
lat gyógykezelését akár helyben, akár a hatá
ron. 8 évig gyakorló kovácsságom a hadsereg
nél biztosítást nyújt arra nézve, hogy feladatom-1 
nak hiven s szakszerüleg felelek meg. 

Tisztelettel 

Schorn Károly 
(170) 3—3. gyógykovács. 

Nem matematikai kiszámításon 
alapszik! 

© nagysga CSEKEFALVT ILONA 
asszonyságnak 

(lakik Kassán, fő-uteza 86. sz. a.) 
szakképzettséggel és nagy tudománnyal összeállított 
legkitűnőbb ternó kiszámítása dicséretre méltó, ő a 
jelenkor legnagyobb mestere, az óta, a hogy a lottó 
fennáll, lottószámok összeállítása által még azt más 
képes nem volt napfényre hozni, mit ó; nyertünk 
az ő tanácsára az első betéteire : 

fgITernót, Ternót, Ternót!!!?" 
a prágai, brünoi és bécsi egy napi húzáson: Mathilde 
Wilike Lundenburgból, Bukovszky János, szabó
mester Skleni, Stolár János, építőmester Policné és 
Kindermann Emánuel nyűg. tanító Filippsdorf Ge-
orgswalde mellett mind a négy morvaországi lakos. 

Kisebb nyereményekbe részesültünk: 
Tribucsek Ödön, Pirnitz 385, Strausz Ernst] 

Hrotovitz, ílanzlik János, szabómester Brünn apá-
eza-uteza 9. sz., Frenczl Ferencz Morva-Trübau, 
Sekera Antal Prerau, templom-utcza 805. szám, 
Krausz Gyula Bollmány (Baranyamegye), Krausz 
Karolina Römerstadt 213, Sabata Ferencz Prarau, 
Moudra Vincze Prossnitz király-uteza 30,Hausmann 
János takács Eogelsberg, Fatka Mátyás kereskedő 
Saratic Brünn mellett, Zohner Károly Friedland a 
Morva folyó mellett, Kresta Johanna Freiberg, 
Michel József Römerstadt 85, Travnicek Mór pék
mester, Dedicz 96, Viskóvá mellett, Witt Antal, 
Dibensehitz, széles utcza 115. sz. Brünn mellett, 
Essler Adolf asztalosmester, Würbenthal (Schlesiá-
ban), Prochaszka Antal Teplitz (Csehország), Pro-
chazda Ferencz Drahan, Panizil Anna Hathein 11, 
Olmütz mellett, Pollak Zsigmond tanitó Turnau, 
Harll József ieb. Siehenböfen, Báni mellett, Nes-
vadba Ferencz Zalmasovicz p. Holesov, Kachlik 
Fanny Brünn, Zeile 39, Svoboda Ferencz Babicz, 
Kelc mellett, Rauskolb Károly Herlsdorf, Körinek 
Antal Mödritz, Horák Filip vendéglős, Friedek, Ho-
ferek Vincze Alsó-Ujozd 106, Kratochwill József 
Neudorf 58, Oslavan mellett, Nepras János Brünn 
rendek-uteza4, Skazel Ferencz pékmester Prossnitz 
uri-utcza 1. sz., Launer Eerencz Rossitz, Appl Ber
talan Bautsch 83, Stuchlik János Marcheficb, 
Butschovitz mellett Morvaországban. 

A budadesti húzáson : 
Scheuli József Nagy-Maros tégla-utcza 15, 

Kohlmayer Ferencz kárpitos Selmeczbánya, Poós 
András czipész Aszód, Kazimir Ilona Nyíregyháza, 
Gross Jákob vendéglős Beregszász, Hajdú János 
Makó 272. tanyai szám, Kazár Mihály Debreczen 
búsi-uteza 724. sz., Preisz Móricz asztalos N.-Kóta, 
Faszka Imre Aszód, Gombái István Miskolcz tőt-
utcza 4. szám, Keinert Rezső kertész Budapest, 
VII. István-út 5. szám, Katona Lajosné Miskolcz 
Belgrád-utcza 12. szám. 
Levelezésekre 3 darab 5 kros bélyeg beküldendő. 

(106.) 6 - 6 . 

legjobb minőség\beii 
zsindely- és deszkatetők 

behúzására, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb 
továbbá ezulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések, gazdasági eszközök befestésére, 
ajánlja jutányos ár mellett hordókban a 50 és 
200 kilogramm súly tartalommal. 

A légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. (137) 5—6. 

\\ 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 

hogy a közeledő költözködés! idényre 
mindennemű 

bútorok becsomagolását, 
valamint azoknak minden irányban való szállítását 

a legjutányosabb áron 
elvállalom. 

Reménylem, hogy a t. közönség a számos éve
ken át bennem helyezett bizalommal ezúttal is sze
rencséltetni fog. 

Mély tisztelettel 

Rosenberg Albert 
szállító. 

Nagyvárad«utcza a megyeházzal szemben. 
(187) 2 - 2 . 

I GYAKORLOTT ÜGYNÖKÖK 
kerestetnek minden vidékre magas jutalék 
mellett törvényesen engedélyezett városi és 3j 

I állami sorsjegyek bizományi elárusitására. " 
Csak is német nyelven irt ajánlatok 

R. 557. jegy alatt 
M O S S E R U D O L F - h o z 

Breszlauba kéretnek. 
(185) 2—3. 

Ideg-betegségek.| 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-l 
peni közvetítője, minden külbeha-l 
tás legelőbb is általuk vétetik fel s i 
ugy közvetittetik. A mily különbö-r 
zők az idegbajok okai, e'p olyl 

_ különbözők jelense'gei is. Legelsög 
sorban állanak a migrains, (féloldalifejfájás) azide-, 
rek Összezsugorodása az általános lesoványkodási 
elgyengsülés, férfiúi gyengeség és magőmlósf 
(tehetetlenség), elmegyengülés, sápkór mélyenl 

eeselt kék karikával körülvett szemek, álmatlan-f 
ság, kedőlylehangoltság, keresztcsont és h.átge-1 
rincz-fájdalom, méhszenvi-görcsök, dugulások.I 
minden ok nélküli remegés, a vig társaságok kerü-1 
ése, női bajok, gyengeségi állapotok, vérszegény-i 

ség, köszvény és csúzos bajok, a lábak és kezefci 
{reszketése stb. Mindezen fentebb elősorolt idegbe-T 
legségek semmiféle, ez ideig a gyógyászatban is-l 

eretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz-8 
[tosan és tökéletesen, mint a 

Dr. WE,üN-,é,e Peruin-por <».i [ 
[(perui növényekből készítve) Á l ' t a lma t l a i lSá - | 

gáért kezesség Yállaltatik. 
Ára egy doboznak a pontos utasitáBsal együtt 1 frfc 80 k 1 

Kapható Debreczenben : Dl*. IlotllSClmclC V . l 
ÍEmil és GÖltl Nálldorgyógyszetárában, Bécs-1 
ben : Gtschner A. oki. gyógyszerésznél II. kerületi 
[Kaiser Josef-slr. 14. (16.) 8 - 2 0 . 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor mioden 

bantalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan oz étvágy 
hiány, gyomorgyengesdg, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés, kólika, gyomorhurut, 
gyomorégés, húgykők*5 ződés, 
tulBágos nyálkakppződés. sár
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszorulat, a gyo 
mórnak túlterheltsége étel ésj 
ital által, giliszta, lép- és máj
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

%ZS Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: &ebrrecxenben,dr,.Rotsch-
nek W. Emil, m>ltl N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, H.-Nánáson : Kovács 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák-
magyar birodalom minden' nagyobb gyógyszer-1 
tárában és kereskedésében. j 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(16) 17 —52. Kremzierben, Morvaországban. 

"ATérszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély, 
* idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 
vérerősitő orv. folyadékos 

vasasezukor által. 
Dr. H a g e r javított módszere után készítve 
F i k r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és hires Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-tkea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint eg -yed t t l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al 

kalmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá-

Ijás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúző-
|dás,lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr. 
Yasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr, 

X?ő-szé tUt i l c tés i - rak táx- : 
Ji F u r a t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g - a b a n 

Í
II (am Poric), továbbá kapható . -Debreczenben 

Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában, —-
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 9—52. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

2863. 

Bérlet hirdetés. 
A piacz-kisujutczai mészárszékek sorá

ban IÍI-ik és IV4k szám alatti 2 mészárszék 
helyiség a folyó év pünkösdtől 3 évre a 
városház nagytermében f. év május 13-án 
d. e. 10 órakor tartandó árverésen haszon
bérbe adatik, a feltételek a városi számve
vőségnél megtekinthetők. 

Debreczen 1885. ápril 27-én. 

A városi tanács. 
(195.) 1 -2 . 

Kulcsár Antal 
I b á d L o g o s 

Debreczen, Osapó-u. (Hajdu-ház) 7. sz. 
Ajánlja magát mindennemű 

Éffl l f •Wllál 
gyors és jutányos elkészítésére 

Vidéki megbízások leggyorsabban eszkö
zöltetnek. 

Üzletemben mindennemű bádogos munkák 
készen kaphatók és megrendelhetők.̂  ügyszin
tén javítások jutányos árak mellett elfogad
tatnak. (132) 6 - 6 . 

HOFF JÁNOS m a l á t a kész í tmények és 
* 3 

a 
o 
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•r-i 
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!d@i tiltási bel«és H i f i természetes I 

ÁSVÁNYVIZEK, 
a legjobb minőségű tátrai (liptói) túró, ementháli, gróyi és pár
mai sajtok, továbbá f e s tékek , különféle sz ínárnyalatokban | 
szárazon és olajban törve jutányos árak mellett beszerezhetők 

Rickl József Zelmos 
(45.) 10—26. fűszer- és gyarmatáru-üzletében. I 

T T 

szükséges 3*10 méter 
egy pompás öltönyre 

csak tartós gyapotból, középtermetű ember számára : 
l és ugyan : 4 frt 06 kr jó gyapotból, 

» H 8 n — » J'obb gyapotból, 
» * 10 » — » fiuom 

„ „ 12 „ 40 „ a Iegkivá óbb és legfinomabb gyapjúszövetből. 
Továbbá utazó-köpenyek darabja : 4, 5, 8 írttól 12 frtig, — fölölte flnom öltönyöket, nadiágokat, 

tavaszi és Őszi felöltőket, közönséges és esőkabátok szövetét, lüffel, Loden, Commis, Camgariij Seviót, Trico, női
es tekeasztal szöveteket, Peruvien, Dosking szöveteket a legmelegebben ajánlja : 

S t l k á r o f s k i J á n o s . 
Gyári- telepe Brimnben. Alapí t ta to t t 1866. 

Minták franoo. Mintakártyák at szabómester uraknak nem bőrmentesen, de utánvétel i külde
mények, tíz forinton felül bórmentesen és pontosan eszközöltetnek. 

Továbbá van szerencsém a t. közönség figyelmébe hozni, hogy szövet-telepem 150,000 o. é. forinton 
felülmúlja, és magától érthető, hogy ily nagy világi üzletemnél sok maradékok 1 — 5 méter hosszú mindenféle 
poszló nemekből megmaradnak; tehát kényszeriive vagyok ily posztó- és szövet-maradékokat a g y á r o n alóli 
árakon kiárusítani. Minden józanelmü embereknek belátnia kell, hogy ily csekély maradékokból semmifélén min
ták el nem küldethetnek, mert valóban egy néhány száz minta megrendelések következtében, rövid idő mulvá ezen 
maradékokból szóval semmi meg nem maradna, és ez kézzel megtapintható ámítás, ha posztó czégek maradék 
mintákból hirdetményeznek és ily esetben a minta-levágatok uem maradékokból, hanem egész darabokból ál!, 
tehát azért észlelhető és észrevehető ilyesmi eljárásoknak szándéka. 

Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz visszaküldetik. 
Levelezések elfogadtatnak : német, magyar, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven. (26) 8—? 

csasz . k i r . u d v a r i harang*- é s érczöntőcléje 
B é c s u j l x e l y e n , 

ajánlja magát harangok és harmonikus liarangozások 
megrendelésére bármely nagyságban és hangnemben. 
Az előre meghatározóit hang vagy egy egész össz-harangozásnak 
harmóniai uccordjáért, valamint az érez jóságáért jótállást vállal. 

A harangok k o v á c s o l t v a s b ó l k é s z ü l t cs . k i r . k i z á r ó 
l a g o s a n S z a b a d a l m a z o t t S i s a k o k k a l szereltetnek föl. Ezen 
ujabb találmány által nagy és nehéz harangok könnyen harangozhatok 
és tetszés szemit fordíthatók a nyelvütés pgyik vagy nitísik felére, 
mi az ily szabályozott harang tarlósságát jóvnl emeli. 

Megrendelések gyorsan és igen jutányosán intéztetnek 
el, igen előnyös fizetési feltételek melleit. 

fíartnonkus oltár-harangolé, erős hangú csengőkkel : 
A l p a k k á b ó l : 1 összharangozás 4; haranggal . . . . 14 frt. 

1 összharangozás 2 haranggal . . . . 11 frt. 
K é z b ő l : 1 összharangozás 4 haranggal . . . . 10 frt. 

1 összharangozás 3 haranggal . . . . 8 frt. 
K i t ü n t e t é s e k . Az 1873. b é c s i v i l á g k i á l l í t á s o n k é t h a l a d á s i é r e m m e l a 

bécsi fogadalmi templom számára öntött 260 mázsányi harangokért. Az 1880. b é c s i i p a r k i á l l i t á s o n 
a r a n y é r e m m e l . 

Alapíttatott 1888-ban. Készített 3946 harangot 1.080,370 kilogramm sulyban. 
Ezekből 31 t e m p l o m számára B é c s b e n 83 h a r a n g o t összesen 86,069 kilo és 2 óraha

rangot az uj városház számára 3345 kilogramm súlyban. 
K ö l t s é g v e t é s e k i g y e n . (i60.)2-9. 

A legnagyobb kivitelű harangok Magyarországban : 
% harang Esztergomban a 6100 és 1400 kilogramm, összesen .7500 kilogramm. 
3 „ Debreczenben 5770 
2 „ Rohanáson . " 3870 
1 „ Milkolczon . " 3020 
4 M Alsó-Vadason 3400 
4 }J Felső-Bányán "} 4900 "„ 

• 4 „ Foton " 3920 " 
4 n Nagy-Becskereken n 3500 
2 „ Verseczen n 3360 " 
4 „ Rozsnyón B 3800 „' 
1 „ Hajdu-Dorogon , . n 3425 „ 

Magyarországnak összesen 191 darab harang készíttetett 115>700 klgr. ossz sulyban. i 

ŝzám. Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alalirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz-

hirré teszi, hogy a bécsi kereskedelmi törvényszék 181,251. szátnu végzése által Weil 
Zsigmond végrehajtató javára Zefer József és Reisman József ellen 300 frt és 124 frt töke, 
ennek 1884. év Október hó 10-dik napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 51 
frt 55 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 315 frtra becsült négy ló és egy ló-szekérből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 602/,885. P- számú kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Gálospetriben alperesek lakásánál leendő eszközlésére 1885-dik év Május hó I ldik 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí
tott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Székelyhíd, 1885-dik évi Április hó 20. napján. 

(196.) 1 — 1 . 

!Fli ittK ary A l b e r t mk., 
kir. bírósági végrehajtó. 

1 

s z e p e s i j s á i r 2 3 á ; t : - i 3 . ö - v é i 3 . y - l s : l v o 2 a a , t : a b 
egy üveg használati utasítással 75 kr. 

s z e p e s i feárpáti-rLövézly-ossiilszorisáls: 
egy skatulya használati utasítással 35 kr. 

s z e p e s i H á r p á fc-ra. ö v é n y - t h e a 
egy csomag használati utasítással 50 kr., kisebb csomag 25 kr. 

ÜEell- és tüdő-betegeknél*! 
16 év óta a legjobb sikerrel használtattak cs ajánliattak : köhögés, hurut, rekedtség, hők-hurut 

(szamárhurul). náthaláz (.influenza), szül<meliüség, Iélekzeti bajok, oldalszurás, kifVjlelt torokgjuladás, 
lüdögyuladás cs egyéb kimeritö és gyengítő betegségekben. Valódi minőségben !• apható magánál a 
készítőnél Fáykiss József gyógyszerésznél Temesváron TJózsefváros"); Budapesten Török József 
gyógyszerésznél, király-uteza 12. sz.; Thal lmayer és Seitz kereskedőnél; Debreczenben : Dr. 
Rothschnek Emil, Tamássy Károly gyógyszerészeknél; ÍNugj vuiaiiuu ; J á n k y A n t a l kereske
dőnél. (71.) (9—10.) 

t 

t 

üUjöMian berendezett esztergályos űzletü 
A nagyérdemű közönségnek eddig irántam tanúsított pártfogása kötelezett 

engem arra, hogy üzletemet odavágó czikkekkel szereljem föl. E végből szemé
lyesen utaztam el a l ege l ső g y á r a k b a s az első forrásból 
szereztem valódi tajtpipákat, borostyánköveket, a legújabb divatú szivar-
szivókat, különbféle alakú pipaszárakat, etagéreeket, rubafogasokat, fésülködő 
tükröket, köptálakat, bot-tartókat, pipa-állványokat, konyha berendezéshez tartozó 
czikkeket (vajköpülő, vágódeszka stb.) 

Úgyszintén fölvállalok szakomba vágó uj eszközök készítését; eső- és nap
ernyők igazítását, borostyán javítást, szódagépkészülék helyrehozását. A nagyérdemű 
közönség eddigi pártfogásaért egyúttal köszönetemet fejezve ki : minden igyekeze
tem arra fordítom, hogy műhelyemből s üzletemből a lehetőségig jutányos áron s 
csakis szolid és jó czikkek kerüljenek ki. Kegyes pártfogást kér Debreczenben 
(Bazár X. sz.) 

Könyves Tóth Sámuel, 

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett 
í l S t Í f t ó s é/1

J'1ít-álly
1

os' külj>,nösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende
lésednél, megfelelő árleengedes. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó 

Főraktár: BÉCS, 1. Maximilianstrasse 1. 

Dr. R o t s c h n e k V. E m i l gyógyszerész DebreczeDben; R í n g l -
h a m R a f a e l Egerben; Dr. R á e z G y ö r g y gyógyszerész Mis-
kolczon; K o z m á r i J á n o s é*i f i a i Gyöngyösön; H u f n a g e l 
E , T r a g o r I g n á c z Váczott ajánlják t. ez. vevőinek „ZACHERL" 
legújabb por különlegességét, mely hathatós erejénél és biztos

ságánál fogva minden eddigi szert túlszárnyal a 

„ZACHERLIN"-T 
az ártalmas és kellemetlen rovarok, u. m. : poloska, bolha, 
svábbogár, moly, légy, tetű, hangya stb. stb. teljes 
kiirtása és megsemmisítésére. — Különösen óvatik a t. közönség a 
„ZACHERLIN u -por t a közönséges rovarporral é lnem tévesz teni .— 

A zacherlmt csakis eredeti palaezkokban árulják és soha sem kap
ható nyitott papirosban avagy súly szerint.— A palaczkok eredet i - / 
segeerfc a Dévaláirás és védjegy kezeskedik. (339j 7—12. 

Cs,Iör* osztrákHmagyar fBHfig szabadalmazott 
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